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AnHoTanus. PaccmarpuBaeTcs aHTUiicKast 1 aMepUKaHCKasl Peleriisl OJJHOTO U3 CaMbIX pe-
30HaHCHBIX TekcToB JleoHnna Aunpeesa, ero pacckasa «KpacHslit cMex». [IpoananuzupoBaHbl
CBHUJIETENLCTBA O €0 MPOYTEHUH M OCMBICICHUH B CaMBIX Pa3HbIX UCTOYHHKAX — 3TO raser-
HBIC U )KypHaJbHbIE MyOIHUKAIUU, TPETUCIOBHS K TIEpEBOIaM, XyA0KECTBEHHBIE ITPOU3BEIC-
Hus, MeMyapsl. I[IpociexuBaroTcs BCIUIECKM HHTEpEca K paccKka3y, CBA3aHHBIE CO 3HAUMMbBIMU
B uictopuu Poccun u Bcero mupa coObITusIME (peBoitorus 1905 rona, 1Be MUPOBBIE BOWHBI),
UCTOpHS TIEPEBOJIOB aHAPEEBCKOTO TEKCTa, OOIIHMIA KOHTEKCT, B KOTOphI «KpacHbIl cMex»
OKa3bIBAETCSl BIIMCAHHBIM, — HCTOPUUYECKUN, COIMAIBHBIN, KYJIbTYPHBIM U JTUTEPATYPHBIN.
AHJZIpEeB COTOCTaBIICTCSI HE TOIBKO CO CBOMMH COOTEUECTBEHHUKAMH (37eCh HAOIOMAI0TCS
oxxugaeMple napaiuienn — [opbskuii, Tonctoit, Yexos, TypreHes), HO U ¢ MUCATEIAMH, MIpe-
CTaBITIONINMH «JHTEpaTypy yxkacoy (I1o, [otopH, xeiime, Kpoydopn), u ¢ Temu, KTo mu-
can o I'paxxpanckoit Boiine B CIIIA (Kpeitn, bupc). ABTop mpuiien K BEIBOIY, YTO B aHTIIO-
SI3BIYHON JKYpHAIUCTUKE U MyONULIUCTHKE AHApPEEBY AaH HMIMPOKHNA CHEKTP OLEHOK — OH
MPEJICTaeT KaK PeajucT, IKCIPECCHOHKCT, aBTOP <«JTUTEPATYpPhl YKACOB» U «CTPaHHOW JIHTe-
paTypbl», CAMBOJIMCT, 1€KaJCHT.
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Abstract. The article deals with the English-language reception of The Red Laugh, one of
the most well-known of Leonid Andreev’s texts both in Russia and abroad. As the examples
of this reception, a number of newspaper and magazine publications, memoirs, translators’
prefaces, and works of fiction are analyzed. There exist several waves of interest in
Andreev’s story. They could be explained either by the appearance of new translations or
by significant historic events of the time (the Russian Revolution, World Wars I and II).
Andreev’s critics in Britain and America place his story in a variety of contexts — historical,
social, cultural, and literary. Some literary parallels are quite expected and seem to come
from Russian sources (parallels with Gorky, Tolstoy, Chekhov, Turgenev), others are
completely original and ‘indigenous’ to Britain and America (commentators of Andreev’s
text see its resemblance with the horror and “weird” fiction of Poe, Hawthorne, Henry
James, as well as with some works of war fiction, such as The Red Badge of Courage by
Stephen Crane). A wide spectrum of characteristics is given to the author of The Red
Laugh; he is perceived as a realist, expressionist, an author of horror and weird fiction, a
symbolist, and a decadent.
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BBepeHue

Bocnpusitue annpeesckoro tBopuectBa B EBpone u CILIA — tema nocra-
TOYHO Oouybasi — AHIpPEEB OKa3aliCs OJHUM W3 HEMHOTHX PYCCKHUX THcareneit
pyOexa BEeKOB, KOTOPBIX CTalld PaHO W aKTUBHO MEPEBOANTHh HA OCHOBHBIE €BPO-
MEUCKUE S3BIKM, HO M3y4YeHHass HeAocTaTo4yHo. CiieqyeT OTMETUTh CYIIECTBYIO-
mme padoTel o perenuuu TBopuecTBa AHapeea B Espone u CIIA B nenom (I'pu-
ropeeB, 1972), a Takxke B OTAeNbHBIX cTpaHax: ['epmanuu (bornapesa, 2005; Ken,
1975; Xaiipynuna, 2019), @panmun (Pone, 2012), Benmukobpurtanuu ([»suc, 2012;
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Davies, 2011), CIIA (Pummuna, 2012) u apyrux crpanax)'. HauGonee uccneno-
BaHHBIM MPEJICTABISIETCS BOMPOC B3aUMOCBsI3eil AHIpeeBa ¢ HEMELKUM JKCIIpec-
CHOHU3MOM, YTO OOBSICHUMO OJIM30CTHhIO TBOPUYECKOI'O METOJIAa M CTUJISI PYyCCKOTO
MycaTelis 3TOMY HaIlpaBJICHUIO, acCOLMMpYIOIIeMycs Ipexkae Bcero ¢ ['epmanu-
eit’. I[Ipobnema penenuuu npousseaeHuii Jleonnna Annpeesa B BenukoOopuranuu
¢ CIIIA, yacTHOMY acleKTy KOTOPOM MOCBSILEHA HACTOAIAS CTAThs, €II€ HE CTa-
HOBUWJIACh MPEAMETOM KPYITHOTO MCCIEAOBAaHUSA, AUCCEPTALIMM UM MOHOTpaduu.
Hame o030pHO€E HccneoBaHue MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH YACTUYHOMY BOCIIOJN-
HEHUIO ATOro mpodena.

PaccmoTpenue anrnosizpiuHOM peneniuuu JI. AHapeeBa npeacTaBisieTcs Jio-
TMYHBIM HaudaTb MUMEHHO ¢ paccka3a «Kpachueni cmex» (1904). Bo-nepBbiX, oH
CTaJl OJTHUM M3 MEPBbIX TEKCTOB MHCATENS, IEPEBEACHHBIX HA aHIIMMCKUI S3BIK,
1, CKOp€ee BCEero, CaMbIM MEPBBIM — corliacHo Oubnuorpaduu nepeBoaoB AHape-
€Ba Ha aHMIMKCKUM, coctaBieHHou P. JI»Bucom B 2012 romy ([sBuc, 2012).
NmenHo 310 mpousBeeHue (€ro TeMaTruka, mpodieMaTHKa, CTUIb) U €r0 OLIEHKH
3aJI0’)KUJIM OCHOBY BOCHpUATHS TBopuecTBa AHJpeeBa B BenukoOpuranuum u
CIIA. IMeHHO ¢ HUM COOTHOCHJIM MHOTHE MOCJEAYIOIINE aHTTTUICKUE MTEPEBOIbI
U u3maHus npomsBeneHuil AHnpeeBa (Andreyev — A New Portent in Russian
Literature, 1908; Bernstein, 1908; Leonid Andreev, Apostle of the Terrible, 1912).

Ko Bpemenu Beixozma mepBoro anriuiickoro nepesonaa (1905 rom) Ha coeit
ponune Jleonun AHapeeB ObUT y)X€ BeCbMa MOMYJSIPHBIM, XOTS M «MOJIOJBIMY,
«HOBBIM» nucateneM. Ero nmpoussenenus yntanu noutu Bee aestenu CepedpsiHo-
ro Beka (boesa, 2018). B Poccun «KpacHslii cMex» ObLIT OIleHEH KaK TEKCT OCTPO
aKTyaJIbHbIM U OOIIECTBEHHO 3HauMMbIH. [IpuBeeM TOJIBKO HEKOTOpHIE BBICKa-
3bIBaHUSl M3 OTEYECTBEHHOH Tra3eTHOW MyOIMIIMCTUKA TOTO BPEMEHH: «THEBHBIM
IUIAMEHHBIA MaMQuieT IPOTHUB BOMHBI M BCEX €€ Y)KAacCOB»; «OTHEHHOE CIJIOBO,
HAJPBIBHBIM KPUKOM BBIPBIBAIOIIEECS M3 BO3MYIIEHHON nymm» (Amemos, 1905,
c. 37); «3TO HE TONBKO JIUTEPATYPHO-XY10)KECTBEHHOE, HO U OOIIECTBEHHOE SIB-
JIeHHe, TaKoe ke, Kak caMa BoitHa unu 9-e sHBaps» (Anzapees, 1994). B Poccun
«KpacHslii cMex» 00CyXIanu B KOHTEKCTE aHTHBOEHHBIX TPAaKTaTOB ToJCTOTO;
KpUTUKOBAIH AHJIpeeBa 3a M300pakeHHEe BOIHBI, B KOTOPOW OH caM ydacTusi HE
MIPUHUMAJT; BOCHIPUHUMAJIN N300pakeHHe BOWHBI B paccKase Kak ajuIerOpHI0 BOM-
HbI B 1ienioM (Il umkuna, 2020).

BepositHO, Oostee Tiry0OKO NMPOHUKIHM B aHJIPEEBCKYIO ICXATOJIOTHIO €TO BE-
JIMKUE COOTEUECTBEHHUKU-COBPEMEHHUKH, B 4acTHOCTH Bsu. MBaHOB, KOTOpBIi
CBSI3BIBAM 3TOT pacckas ¢ uaesmu Humme (MBanos, 1905, ¢. 43), u A. benbiii, ko-
TophIii ToBOopui 0 «KpacHOM cMmexe» Kak O BOIUIOIIEHUU OOphOBI BCENEHCKOM
nyumu ¢ MupoBbIM yxacoM (bensiii, 2012). B BenukoOputanuu ke Ha mepBbIil
nepeBo]; AHIpeeBa, HECMOTPSI HA TO YTO €r0 UMs OBLIO YK€ Ha CIIyXy, €ro Belu-

' Cwm., manp., pasaen «Peuemus» B KH.: JleoHn AHIpeeB: HCCIEN0BAHUA U MaTepUa-
1b1, 2012. [lepednciaeHbl TOJIBKO HEKOTOPBIE pabOTHI IO TEME.

2 CM. BCTYNHUTENBHYIO CTAThIO K « DHIMKJIONEINYECKOMY CIIOBAPIO SKCIPECCHOHU3MAN:
(Tomep, 2008).

JINTEPATYPOBEJIEHUE. PEIENINA TUTEPATYPEI CEPEBPSTHOT'O BEKA. .. 301



Markova E.A. 2022. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 27(2), 299-322

KHe 3apyOeXKHbIe COBPEMEHHUKH HE 00paTwiii 0co00T0 BHUMAaHUS, XOTS MHOTHE
W3 HHUX HUHTEPECOBAINCH pyccKou mureparypor — JIxk. I'mceunr, T. Xapawm,
k. Konpan. Tlozxke — rpymma «bmaymcoepm» u B. Bymsd, [.I'. Jloypenc,
JIx. Jlxoiic u ap. Ilpu 3Tom B ckoOkax oTMeTuM, uyTo Bynbed BMecTe co cBOMM
MyxeM uzfana B 1922 rogy pacckas «Tema». Jloypene, xots u untan AHzapeesa,
UM HE MPOHUKCS, U XOTb CKOJIbKO-HUOY/Ib Pa3BEPHYTHIX OT3BIBOB O €r0 TBOpYE-
CTBE HE OcTaBWJI. BmecTe ¢ TeM aBTOpHI MOCIEAYIOMIMX TOKOJICHUH 0OpaTHiIN
BHuManue Ha AunapeeBa (/x.K. [loBuc ynmomunaer mosecth «Mynma Hckapuor
(Powys, 1934, p. 467), K. Yuncon numier rnaBy 06 AHApeeBe B OJHOM H3 CBOUX
tpynoB (Wilson, 1962, pp. 83-93)).

Heckonbko uHas cutyauus cioxuiach B AMepuke. M3BecTHO o peuenuuu
AHJIIpeeBa B TpaJAHWIIMN aMEPUKAHCKOHN auTeparypsl yxxkacoB — y I'.D. JlaBkpadra
(«KpacHblif cmex» u «Paccka3 0 ceMH MOBELICHHBIX)» XPaHWINUCH B ero OUOIHo-
teke (Joshi, 2017)) u P.O. XoBapna (Howard, 1998). OtnensHble YyIOMUHAHHS
pacckasa «KpacHblil cMEX» BCTpEUaroTCs y psijia aBTOPOB (HapUMeEp, UMEHHO €TI0
gutaeT oauH u3 repoe 1. Anaepcona (Anderson, 1947, p. 330)).

Mexny TeM Henb3sl CKaszaTh, yTO Ha paccka3 «KpacHslii cmex» B Bennko-
Oputanuy Havyasia XX Beka He oOpartwiu BHUMaHUA. Ero pernenuus 10CTaTOYHO
IIMPOKO TpEJACTaBIeHa B mepuoauke. To ke (C HEKOTOPHIMH JONOJHEHHUSIMH)
MOXXHO YTBEP)KIaTh M B CBS3U C AMEPHUKAHCKOM HCTOPUEH BOCHPHUATHS ITOTO
npousBeaeHUs. B naHHON cTaThe aHIVION3BIYHASI PELENLMs paccka3a AHApeeBa
paccMaTpUBacTCs B XPOHOJIOTMYECKOM MOPSAKE — OT MEPBBIX NIEPEBONOB U MEP-
BBIX pElIeH3Mi K 0oJiee MO3IHUM (aKTaM BOCTIPHATHS 00pa3a «KpacHOTO cMexay,
nepeBony 1980-x romoB u nocieaneMy nepepoay 2021 roma. OgHako B HEKOTO-
PBIX Cllydasx JIOTMKa M3JI0KEHUs TpeOyeT ymOMHMHaHUs 0ojee MO3THUX IyOiu-
Kalyid.

B 3amaum Hacrosmiero ncciaenoBaHUS HE BXOAUT BCECTOPOHHUN aHAIIN3 Ie-
PEBOJIOB — OHM paccMaTpHUBAIOTCA 0030pPHO, KaK UCTOYHHMKH 3apyOexHOH pelen-
LMK B TIpecce, XyAOXKECTBEHHBIX M HEXYAOXKECTBEHHBIX IPOU3BEIEHUSAX M Kak
sBIEHUE, (HOPMUpPYIOILEEe «BOJIHBD MHTEepeca K «KpacHomy cMexy» u ero o0Opa-
3am B BemukoOputanuu u CILIA. OcHoBHas 3aa4a cTaTbu — JaTh 0030p U Xa-
PaKTEpUCTUKY peLENIUN 00pa3a «KpacHOr0 cMexa» B KyJbTYPHOH U 0OIIEeCTBEH-
HOM JKU3HU yKa3aHHBIX cTpaH. B nanpHeleM sta 3a7aua MOXKET ObITh paciiupe-
Ha — HCClIeqoBaHus TpeOyeT BOIPOC BIMSHHUS paccka3za AHApeeBa Ha aHIJIMH-
CKYIO ¥ aMEPUKAHCKYIO JIUTEPaTYpBHl.

MNepBble nepeBOAbLI U OTKITUKK

IlepBbiii anrnuiickuii nepeBoj «KpacHoro cmexa» Boimena B 1905 roxy, ye-
pe3 Toja mocje ero MepBoi MmyONWKaluyd B OpUTHHANE. BepHee, 0HOBPEMEHHO
ObLTM M37aHbI 1Ba TiepeBoAa: 1) mox HazBanuem The Crimson Laughter B «Hblo-
I7lop1< Taiim3» (epeBOTYMK HEM3BECTEH, MEPEBEICHBI OTPHIBKH, JlaTa MyOiuKa-
nun — 2 uronst 1905 roxa); 2) mox HazBaHKEM, KOTOPOE BIOCIICICTBHH 3aKPEIH-
JOCh 3a 3THM mpousBereHueM, The Red Laugh (nepeBomunk — AJekcanapa
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JlunaeH, o KOTopoi u3BecTHO Manio, — B 1902 romy oHa Takke mepeBena poMaH
I'opskoro «Tpoex; uznarensctBo 7. Fisher Unwin, nata nyoaukauuu 23 okTa0ps
1905 roma). Imenno nepeBox JInHAeH cTaHET KAHOHUYECKUM U OYyJeT Iepen3iaH
Heckosbko pa3 ([sBuc, 2012, c. 310).

TpyaHo oOBsICHUTH, MOoUeMy UMEHHO «KpacHbI cMeX» MPUBIEK BHUMAaHUE
MEePEBOTYMKOB M MOUYEMY MOSIBIJIOCH Cpa3y JiBa MEPEBOJA, Ja €lle M Ha Pa3HbIX
KOHTHUHEHTAaX. MOXHO NpPEANOoNOKUThb, YTO JEJI0 HE TOJIBKO B HApacTarolle B
Havasie XX Beka nomyisspHoctd Jleonnna AnapeeBa B Poccuu, HO U B Ha3peBa-
IOUIMX TaM PEBOJIOIMOHHBIX COOBITUSIX, KOTOpPBIE 3aCTaBUJIM MHUPOBYIO OOIIIe-
CTBEHHOCTb MPHUCTANBHO CIEAUTH 32 UX Pa3BUTHEM U OOpaTUTh CBOM B30p Ha CO-
BPEMEHHYIO PYCCKYIO JINTepaTypy, OCOOEHHO OCTpO COIMajbHYI0. B ogHOM 13
KpaTKUX aHIVIMHCKUX 0030pOB MEPBOro MepeBoja ckazaHo: «MalleHbKasi KHIKKa
B CTO CEMHA/ILIATh CTPAHULI, KOTOpasi IIEpeIaBaliach U3 PYK B PyKU — U PYCCKUMU
MOpsKaMH, U coijaTtamMu Bo BianuBocToke, U paboyMMH B TOpoJax, U KpecThs-
HaMU B OTAAJIEHHBIX 3€MJISIX, BbI3BaJIa BCEOOIINY THEB W HETOJOBAHHE, IEPEPO-
JTUBIIMECS B OYHT M BOCCTaHHE, KOTOpbIE BCIBIXHYJIH M JI0 CHUX IMOpP TJICIOT IO
Bcerr Poccum» (“The Red Laugh.”, 1905, December, p. 2). 310, 6€3yclioBHO, Xy-
JO’)KECTBEHHOE TpEyBeIMYEHUE, U BMECTE€ C TEeM 3Ta KHHMra AHJpeeBa JCCTBH-
TEJIBHO BBI3BaJIa y aHIMVIMYaH accouuanuu ¢ pesomouueir 1905 roga. O6 stom
MpSIMO TOBOPUTCS M B APYrou perieH3uun: «MIMeHHO Takue KHUTH, Kak ,,KpacHbIil
cMex‘‘, TOMOraloT HaM COCTaBUTh NPABUIIBHOE IPEICTABIECHUE O PEBOJIOLMOH-
HoMm ayxe B Poccum» (The Red Laugh, 1905, November, p. 2). Cxoxue npen-
CTaBJICHUs O paccka3e AHJpeeBa Kak MPUUYUHE PEBOJIIOLUU BBHICKA3bIBAIOTCS U B
AMepuke, B YaCTHOCTU B MPEAMCIOBUU K MEPBOMY aMEpPUKAHCKOMY HEPEBOIY
(“The Crimson Laughter” Terrifies the Czar, 1905, p. 40).

OTOT MepeBoO BbILIET MOJ 3arojoBKoM: «Pycckuil BapuaHT ,,XWKUHBI J51-
momky Toma“, KOTOpBIN IPOU3BEN CEHCALMIO BO BCEH MMIIEpUH. 3allpelleH Mpa-
BUTEILCTBOM. OTPBIBKH M3 3TOTO yJIMBUTEIBHOIO MPOU3BEACHUS BIIEPBbIC Meya-
tatotcst B Amepuke» (“The Crimson Laughter” Terrifies the Czar, 1905, p. 40).
DTOT MO/A3aroJIOBOK MHTEPECEH MPEXKIE BCEro cpaBHEHHEM ¢ pomaHoM X. buuep-
Croy (Uncle Tom’s Cabin, 1852), KOTOpBIi TakXe B CBOE BpeMs MpUBET K
OTPOMHOMY OOIIECTBEHHOMY PE30HAHCY (M Jaxke, M0 HEKOTOPHIM OLIEHKaM, CTall
karanuzatopom ['paxnanckoit BoiiHel B CIIA (Goldner, 2001)), Tak kak ObLI
HampaBJieH IpoTUB pabonajeHus. KoHeyHo, 3T0 cpaBHEHHE MPOAMKTOBAHO HE
CXOJICTBOM COJIepKaHus, 00pa3oB M T.I., & UMEHHO CEHCAIlMOHHOCTBIO O0OMX
MPOU3BEICHUN, UX 3JI000HEBHOCTHIO U IOCJIEIOBABIIMMU 3a MX MyOIuKanueit
CTOJKHOBEHUSMU M KOH(PIUKTAMHU.

B HEeOombIIOM BCTYTUICHHH K aHOHUMHOMY TiepeBoay 1905 rona nepeckasbi-
BAETCsl COJAEP/KAHUE pacCKas3a U caM IUcaTellb CONOCTaBisIeTcsa ¢ Bepemarunupiv:
«AnapeeB — 310 Bepemarun ¢ nepom» (“The Crimson Laughter” Terrifies the
Czar, 1905, p. 40). JIroOOTIBITHBIM TPEICTABISIECTCS HAOIIOICHHNE aBTOpa TIEpeBoa
0 ’KaHpe pacckaza: «9TO HE POMaH, 3TO CUMBOJIMCTCKOE 3CCe, HUCTIPOBEpraroIiee
BoitHy» (“The Crimson Laughter” Terrifies the Czar, 1905, p. 40). Jlo6aBum, 4To
[0 pa3Mepy JICOHUA-aHAPEEBCKHUM TEKCT TAroTeeT K poMaHy, KOUM MHOTHE aH-
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IJIOSI3bIYHBIE KPUTHUKH €T0 U Ha3bIBalOT. Beren 3a 3TuM npeaucioBrueM pacckas He
pa3 Ha3bIBAIOT B aMepUKaHCKOH mpecce cumBonuctckuM (Moderwell, 1915, p. 8).
TpakroBka «KpacHoro cmexa» Kak CUMBOJHUCTCKOTO TEKCTa HE BBI3BIBAET yAMB-
JIeHHs] — THCAaTeNIbCKUe cTpaTeruu AHapeeBa OMM3KA CUMBOJIU3MY, B TOM YHCIIE
YHHUBEpcalu3alel KOHKpeTHbIX uctopuueckux ¢pakros (boesa, 2016, c. 32).

CoBceM MHaye BBIMJISAUT AaHOHUMHOE TMpeAucioBHe (MOAMHCAHHOE OJHOMN
OykBoil — “O”) K aHIVIMHCKOMY IEPEBOY ITOTO pacckasza. B 3Toit KOpoTkoii 3a-
METKE MHcaTesb MPEICTaBlIeH KaK aBTOp «KOPOTKOH MPO3bl», MpAayHBIX paccka-
30B, KOTOpblE — MO TPATUIMU TOTO BPEMEHH, 3AJI0)KEHHOW NEpeBOMYMKAMH U
PaHHUMH HCCIIEOBATEISIMU PYCCKOW HTEepaTypsl (0ocodeHHo JlocToeBckoro), —
MHTEPHPETUPYIOTCS B HaMBHO OmorpaduyeckoM Kiroue (B YaCTHOCTH, BCIIOMH-
HAIOTCA TONBITKM AHJpeeBa HameyaTaTh CBOM MEPBbIM paccka3, «O rojgoaHoM
CTYACHTE», KOTOphIe HE YBEHUAIHCh YCIIEXOM, — SIKOOBI B 3TOM pacckase Muca-
TeIb n300pa3min camoro ceds). C npyroi CTOPOHBI, B IPEAUCIOBUN aHIPEEBCKAs
penytanus B Poccun omnpenensercss Kak «CeHCallMOHHAs», «pypopHas»: «OH co-
tBOpm ceHcanuio» (“He has invented a new thrill”) (Preface, 1905). «/leiicTBu-
TEJIbHO, — TPOJIOJDKAET aBTOP MPEAUCIOBUS, — AHJIpEeB YyBCTBYET ce0sl yBe-
pEHHee BCEro B JKaHPEe YKAacOB, XOTS 3TO MPEXkKIE BCETO MCUXOJOTUYECKUE YKACHI,
y’Kachl, OJMKyIOIIMe MHOXXKecTBOM oTTeHKOB» (Preface, 1905). Tak B aHT0s3b14-
HOM Tpaauluu 3apoXkaaeTcs permyTanus AHApeeBa Kak aBTopa JUTepaTyphl yxKa-
COB, KOTOpas MoJiyunsia ocoboe paspurue B Amepuke XX Beka. 13 ero pacckazon
aBTOp MpenuciaoBus BeaenseT «MomyaHue» Kak XapakTepHOE AJis MUCATeNs Mpo-
U3BEJICHHE, KOTOPOE €ro M MPOCIaBHIO Ha poAMHE, U coOCTBeHHO «KpacHbIH
cMeX», B KOTOPOM H3JIaraeTcsi aHJIpEeBCKOE BOCIIPUITHE «aHAXPOHHU3Ma BOWHBI»)
(Preface, 1905). BeposTHO, MMeeTcss B BHUIY YCIOBHOCTh KOHTEKCTa Pyccko-
ATMOHCKOW BOMHBI B TOM MIPOU3BEICHUMU.

Jlo mznanusa nepeBopa JluHneH uHTepec K AHApeeBy B BennkoOpuranuu
Ob11 HeOobIMM. M Bce ke emy crmocobctBoBasin ctathl B. BprocoBa o coBpe-
MEHHOH pycckoil nureparype, onyonukoBanusie ¢ 1902 mo 1905 rox B xypHane
Atheneum, B KOTOPBIX HEOJHOKpAaTHO ymoMuHaics AnapeeB (Briusov, 1902,
p. 24; Briusov, 1903, p. 23; Briusov, 1904, p. 312; Briusov, 1905, p. 501). Ero
UM MeNIbKaeT Ha CTpaHuuax xypHana Academy and Literature, B 4aCTHOCTHU B
HoMepe oT 24 okTs0ps 1903 rona, B HEOONBLION 3aMETKE O POCTE MOIMYJISPHOCTH
pycckoii nurepaTypsl B BenukoOpuTaHuu, Tie OH Ha3BaH B YMCJIE CAMBIX YHUTae-
MbIX nucareneit u3 Poccun — napsny ¢ JlocroeBckum, TypreHeBsIM U UeXOBBIM,
HO ntocie ['opekoro u ¢ 6ompmuM otpeiBoM Tosctoro (Literary Notes and News,
1903, p. 432). B 3TOM € HOMEpE BBICKA3aHO YJUBJIEHHUE I10 ITOBOAY OTCYTCTBHUS
npou3BeeHU AHIpeeBa (KOTOPBIA «B CBOEM POJIe TaK K€ MpUMEYaTeNIeH, Kak
T'opekwuii» (Literary Notes and News, 1903, p. 432)) B aHTOJIOTMH PyCCKOM JIUTE-
patypsl ioa penakuuent JI. Bunepa, B KoTOpyro ObUTH BKJIIOYEHBI TEKCThI, HAUU-
Has C CaMbIX APEBHHUX U 3aKaHUYMBAs CAMBIMU Ha TOT MOMEHT COBPEMEHHBIMH, U3-
nanabiMu 10 1902 roma (Anthology of Russian Literature, 1902). To xe camoe
MOXHO CKa3aThb U O aMepuKaHCKoM penenuuu Anzapeesa no 1905 rona. Mnorna
oH ynomuHaJcs B cBsizu ¢ ['opekum (Seltzer, 1903, p. 21), mopoit nmonagan B Criu-
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COK caMmbIX yuTaeMbix mucateneit B Poccuu (Bmecte ¢ ToncteiM, JlocToeBCKHM,
Typrenessim u YexoBeiM) (Writers and Books, 1903, p. 20).

Wrak, nepBblii 3HAUMMBINM BCIUIECK MHTEpeca K AHJIPEEBY B aHIJIOA3BIYHOM
MHUpE CBsS3aH MMEHHO ¢ MyOnuKaiueil mepeBoJoB pacckaza «KpacHbli cmex».
Haunem ¢ HeOomnbIoi mpernyOnMKallMOHHONW 3aMETKU B aHIVIMHCKOM JKypHaie
Academy and Literature. Ee aBTOp, y’K€ MO3HAKOMHUBIIIUIACS C TIEPEBOIOM paccKa-
3a, CPaBHUBAET M300paKeHNUEe BOMHBI Y AHApeeBa U TOJICTOr0 — U JienaeT BHIBOJ
HE B I0JIb3Y MOCIIEHETO (MM0A00HOEe MHEHUE BHICKA3bIBAIOT U APYTUE PELIEH3EHTHI
(The Red Laugh, 27 Oct. 1905, p. 4)). C onHOl CTOPOHBI, OH 3asBISET O pea-
nu3Me AHApeeBa B ONMMCAHUU Y)KACOB BOWHBI, a C IPyTOi — OTMeYaeT 0ecCBs3-
HOCThb TeKCTa, «OyaTro Obl mopoxaeHHoro OonbHbIM pasymom» (The Literary
Week, 1905, p. 1094). B nekabpbckoM 0030pe KHHUKHBIX HOBHHOK 3a 1905 roxg
B The Westminster Review paccka3 0OXapaKT€pH30BaH KaK CEepHsl «UMIIPECCHO-
HUCTCKHUX 3apHUCOBOK», IMOKA3bIBAIOIINX «MPAvYHYIO peaqbHOCTh BOWHBD» (Belles
Lettres, 1905, p. 714). PackpsiBaeT pelieH3€HT U CMBICII Ha3BaHUs, BCIIOMHUHAs
3MU30[] C YJABIOAIOIMMUMCS COJIIaTOM, KOTOPOro YOHMBAIOT BBICTPEIOM B T'OJIOBY.
JIr000MBITHO, YTO U 37€Ch MOMYJSIPHOCTh AHJpeeBa CPABHUBAETCS C MOMYJISIPHO-
CThIO ['OpbKOr0 — BHJIMMO, BCJIEJ 3a COOTBETCTBYIOIIMM IOCTYJIATOM U3 MPEaU-
cioBus Kk nepesony Jlunnen («Temnepp ero nomysspHocTs B Poccun mourtu mnpe-
B3omwIa nmonysspHocth ['opekoro» (Preface, 1905, p. vii)). B HekoTopbix 0630pax
9TO CpaBHEHHUE IOJIY4YaeT Pa3BUTHUE: «...OTO NEPBBIM aHTIMNCKUI NEpeBOj ca-
MOTro KpymHoro comnepHuka ['oppkoro, Jleonnna AnapeeBa, KOTOPBIM, CyAs MO
MOPTPETY, IPEIBAPAIOIIEMY KHUTY, YAUBUTEIBHO ITOX0X BHEIIHE HAa ['OpbKOTO»
(The Red Laugh, 22 Dec. 1905, p. 455). B apyrom kpatkom 0030pe JICOHH]I-
aHJIPEEeBCKOM HOBUHKHU TAaK)KE OTMEUYEH OCOOBIN IMCUXOJIOTU3M U Peanu3M B U300-
paxennu BoitHbI (New Leaves, 1906, p. 6), 1 B TO k€ BpeMsl paccka3 BOCIIpUHUMA-
€TCs KaK 9yJOBHIIHBIN KOIIMap, TIe AeHCTBUTEIHHOCTh NpU3padyHa, (haHTOMHA.

Ecnu anrnmyane cBs3biBaiM AHApeeBa ¢ ['OpbKHM, BTOpS MPEAUCIOBUIO
JIunzen, KOTopoe, Mo BCEM BUIAMMOCTH, ONHMPAIIOCh HA MHEHUA u3 Poccuu, rae
oTHoIeHus ['oppkoro u AnjapeeBa npuBiIeKanu 0co0oe BHUMaHHe 00IIeCTBEHHO-
ctu (Meckus, 2019), To B CIIA cpa3y ObutM NpeanpUHATH MOMBITKH COMOCTa-
BUTHh AHJIpEEBA U €r0 TBOPYECTBO C AMEPUKAHCKUMH IUCATEISAMHA HACTOSIIETO U
npouwioro. Peus uuer He TONBKO 00 yXe YHOMSHYTOM MPEIUCIOBUU K IEPBOMY
amepukaHckoMmy mnepeBony «KpacHoro cmexay, rie paccka3 OblT CpaBHEH C po-
MaHOM «XWKHUHA 0K ToMay, HO M1 0 MHOTHUX JIPYTUX MapajliessX, BEICTPO-
€HHBIX KpUTHKaMH U B 1905 rony, u 3HAYMTEIBHO TTO3KE.

Opna u3 takux napamieneit — ¢ 3.A. [lo — crama BHociaenacTBUU 00LITUM
MECTOM B KpUTHKE U JIuTepaTypoBeneHud. [Ipu aTom nanexo He Bceraa JI. Auapeen
Ha3bIBAJICA IIPOJOJIKATEIEM aMEPUKAHCKOTO MHUCATEINs WM €0 PYCCKUM «IKBH-
BaieHTom». Hanmpumep, B cratbe 1908 roga B xypHane Current Opinion aHO-
HUMHBIA aBTOp cTaThu 00 AHIpeeBe, XOTSA M HAXOJUT HEKOTOPOE CXOACTBO B
TBOpUeCTBe ABYX nucateneit («JleiictBurenspHo, ecTh B ero [JI. Anapeea] TBOp-
YECTBE HEYTO CTPAHHOE, )KYTKOE, IOTYCTOPOHHEE, CMYTHO HanomuHaroee 1oy
(Andreyev — A New Portent in Russian Literature, 1908)), BUIUT 1 MHOTO TaKo-
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ro, 4TO UX PA3ACISACT: «...HE3AOPOBBIM B HEKOTOPHIX OTHOLIEHUSAX TeHud 1lo He
CllelyeT CpaBHUBATh B IUIAHE ,, TSDKECTHU HeXyra® ¢ aHJpeeBCKUM, KOTOPbIH OHO-
3HayHO OoneH» (Andreyev — A New Portent in Russian Literature, 1908); mpo-
6nema nosia mano BosnHoBajia Ilo, B oTnuune oT AHApeeBa; aMepUKaHCKHUNA IHca-
TeNb OBbUI MeYTaTelieM, XyJ0KHUKOM, OTOPBAHHBIM OT PEaJIbHOCTH, AHJIpEEB K€
OBbUI HE MPOCTO XYJOKHUKOM, HO U TYMaHHCTOM, «IUIOIOM PEBOJIIOLMNU», B IPOU3-
BEICHUSAX KOTOPOTO OTPA3MIINCh «BCE HANPACHBIE HA/ICXK/Ibl, CMATEHHE U OEICTBUS
Hapona» (Andreyev — A New Portent in Russian Literature, 1908). B nmpemucio-
BMH K nepeBoy «Momganus» takke kputukyercs cpaHenue ¢ [1o. IlpusnaBas ux
cxonctBo (Auapees, Ilo, a BMecte ¢ HumMu u ['0oTOpH — «wMacTepa camoHa0roIe-
uus» (Leonid Andreev, Apostle of the Terrible, 1912, p. 238), nageneHubie Oora-
THIM BOOOpa)KEHHEM), aBTOP BCTYMUTEIHHON 3aMETKH® 3aMeuaeT, uTo U300paskae-
MO€ PYCCKHUM MucarteieM «cTtpanHoe» (“the weird”) Bcerga ckpbiBaeT moja coOoi
HEUTO peajbHoe, B TO BpeMs Kak «cTpaHHoe» y [lo — 310 Bcerna ¢aHTasus, mion
BOOOpakeHUs B yrcToM BHJe. OYeBHIHO, O] PEATbHBIM UMEIOTCS B BUAY peajb-
HbIE COOBITHSI — PEBOJIIOLIUS M, KOHEUHO, BOWHa (KoTopas onucaHa B «KpacHoM
cmexe»). CormnacHo BeTymiieHuto, reHuii JI. AHapeeBa AByeAMHBIN, B HEM KakK ObI
COEAMHSIOTCS JIBA Y€JIOBEKa — OJMH, Kak ['0TOpH, MeTaHXOIMYHBIN U MEeCCUMU-
CTUYHBIM, HO «BCEM COUYYBCTBYIOIIHMI» — OOJIbIIe, YeM TO IMpearoiaraeT pea-
JIU3M, JIPYTOMl — «MpadyHbIF, OOJBHOW W OTBPATHUTEIIbHBIN» — HEMPHUKPHITO JIe-
MOHCTPHUpPYET Bce y>Kachl BOWHBI U ypojacTtBa aymu (Leonid Andreev, Apostle
of the Terrible, 1912, p. 238). BeipucoBbiBaeTcs BEChbMa MPOTHBOPEUYMBHIN 00pa3
nUcarelisi — IYMaHHUCTa U BMECTE C TEM XYJIO’KHHKA Y)KacOB, TYIIEBHBIX YPOJCTB,
JEUCTBUTENBHO CTABIIMX MPEIMETOM M300pakKeHUsI B MHTEPECYIOLIEM HAc paccKa-
3e, KOTOPBIN Ha3BaH B 3aMETKE «CAMbIM YYJJOBUIIHBIM ITPOU3BEACHUEM peau3Mar
(Leonid Andreev, Apostle of the Terrible, 1912, p. 240).

JI. AuzipeeB cTaBUTCS B OJIUH PSA U C IPYTUMHU aMEPUKAHCKHMHU IHCATEIs-
MU, TBOPUBIIMMH B KaHPE YKacOB U «CTpaHHOW» nuTepatypsl (weird fiction).
Hampumep, kputnku Havama XX Beka cpaBHUBaKOT ero ¢ @.M. Kpoydopaom
(Francis Marion Crawford, 1854-1909) u naxe Buast B «kKpacHoM cmexe» OTro-
nocku pacckaza «MeptBas ynbioka» (“The Dead Smile”, 1899) (Scarborough,
1917). D10 CXOACTBO, BEPOSTHEE BCETO, YUCTO THIOJOTHYECKOE — PACCKa3 HE
OBLT TepeBeieH Ha pycckuid s3bIK K 1904 Toy M HaM HE yJaJloCh HAMTH HUKAKUX
yKa3aHM{ Ha ero npouteHue AHapeeBbIM. HeuTo noxoxee Ha «KpacHbIN CMEX» —
OTBpAaTUTEJIbHAS «BEYHAs» YJIbIOKA yMHPAIOIIEr0o U — IO03Ke — YMEpIIEro oTLa
[JIaBHOT'O Teposi, 3 KOTOPOW CKPBIBAETCS TaliHa, KOTOPYIO OH HE JKEJIAeT PacKpbl-
BaTh U XOYET YHECTH ¢ co00il B Mormiy, — 3asBisieT o cebe B pacckaze Kpo-
ydopna. YineiOka cMepTH, He CXOJsIIas ¢ yCT OTLA, NP €ro >KU3HU IMyraroias
reposi U €ro JBOIOPOJHYIO CECTPY U MOCIIE €r0 CMEPTH MPECiIeIyIomIasi UX BO CHaX
U I'pe3ax, OKa3bIBa€TCsd MACKOM CTPAILHOW TaWHBI: T€POU BBIPBIBAECT U3 MEPTBBIX
PYK OTLIA MUCBMO, B KOTOPOM TOT NPHU3HAETCS B TOM, YTO Iepoil U ero Ky3uHa

3 3aMeTKa MOMICAHa «OT peakTopay. IIpeanonokuTensHbli aBTop — JIk.B. D3eHBdiiH,
KOTOpHIH Ob1T penakTopoM “Lippincott’s Monthly Magazine” ¢ 1905 o 1914 roa.
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DOBeJNMH — Ha CaMOM Jielie €IUHOKPOBHBIE OpaT M cecTpa M YTO OHM 00 3TOM He
y3HAIOT, TIOKa HE COBEPIIUTCS MX Opak. YIbIOKa MOKHUIAET MEPTBOE JHIO B TOT
MOMEHT, KOTJla ChIH YHUTAeT MUChMO, KOTOPOE€ — MO M3BPALICHHON BOJIE OTIA —
JOJKHO OBLIIO OBITH MPOYUTAHO TOJIBKO MOCIIE 3aKII0YEeHUs Opaka, HO OKa3bIBaeT-
Csl B pyKax Ireposi 0 3TOro coObIThs. M3 3TOro KpaTkoro nepeckasa scHO CIelyeT,
YTO CXOJCTBO ATOr0 pacckasza ¢ TekctoM JI. AHapeeBa JHIb MOBEPXHOCTHOE —
B 3JI0BEIIMX 00pa3ax yJblOKM WK cMexa. MexIy TeM 3a STUMH o0pa3aMu TasiTCs
CMBICJIBI COBEPILIEHHO pa3Hble — y AHJIpeeBa «KpacHbIi cMex» — 3To Metagdopa
6e3ymust BoiHbl, y Kpoydopaa «MepTBas ynpiOka» — CHUMBOJ TailHbI, HEOOBsIC-
HUMOTO 3J1a B JyIlIe YeJIOBEKa.

B cBoem wuccnenoBanuu CkapOopo TakkKe HAXOAUT «PYCCKHE CIEIbl» B
TBOpuecTBe ApTypa MakeHa (Arthur Machen, HacT. umsa Arthur Llewellyn Jones,
1863—1947), Bayumiickoro nucaressi, aBTopa JIMTEPATypbl yKACOB, HO KOHKpET-
HBIX NMPOW3BENICHUI HEe Ha3bIBaeT. HaMm He ynanoch HaWTH HUKAKUX JOCTOBEPHBIX
J0Ka3aTeNIbCTB B3aUMOBIIMSHUSA, OJHAKO BOIPOC O THUIIOJIOIMYECKOM CXOJCTBE
MOXKET OBITh MocTaBieH. MccaenoBaTenbHuIla BOCIPUHUMAEeT AHIpeeBa Kak Xa-
PAKTEpHOTrO MPEACTAaBUTENS PYCCKOU JINTEPaTypbl — MpPa4HOU, IECCUMUCTUYHOM,
peaNUCTUYHON U BMECTe ¢ TeM (OPMUPYIOLIEH OCHOBY JIJIsl CBEPXBHECTECTBEHHOTO
BOCHPUATHS JIEUCTBUTENBHOCTH. IlOCKONBKY pycckas JIuTepaTypa, COIJIACHO
Ckap6opo, npuTsrareabHa B CBO€ MpPAyHOCTH, OHa OKa3ayia OOJIbIIOE BIHSHUE
Ha CTaHOBJICHHE COBPEMEHHOI aHTJIOSI3BIYHOM ITepaTyphl yxacoB (Scarborough,
1917).

AMepukaHIpl «BIIeTaro™ «KpacHblil cMex» AHZpeeBa U €ro TBOPUYECTBO B
L[EJIOM HE TOJBKO B TPATUIMIO aMEPUKAHCKOM JUTEpaTyphbl Y’KacoB, HO U B Tpa-
iy «BoeHHo» sureparypsl CIHA. Vike B 1905 rogy nepBbele OTKIMKH Ha
pacckas B AMepHKe YKa3bIBalOT Ha CXOJCTBO paccka3za PyCCKOTO MHCATENsS C PO-
maHoM Cruena Kpeitna (Stephen Crane, 1871-1900) «Amnblif 3HaK n00IECTI»
(The Red Badge of Courage, 1894) (At Moscow, 1905, p. 5). CpaBHeHHE, KaK Ka-
KETCs, OCHOBAHO Ha HECKOJBKUX Mapauiessix: 1) peanusm B M300paKeHUU BOW-
HBI; 2) U300paKEHHUE Y)KACOB BOMHBI Yepe3 BHYTPEHHEE COCTOSTHUE repos; 3) oco-
ObIi1 icuxosioru3M; 4) THTEHCUBHOE HCIIOJIb30BaHHE [IBETOBOM 00Pa3HOCTH.

JIuaus comocTaBieHHsl paccka3za AHapeeBa ¢ pomaHoM KpeitHa mpoxoaut
yepe3 Bech XX Bek: B 1915 roay o0a aBTOpa Ha3BaHbl «HE MPOCTO XYIOKHUKAMHU,
HO Y TOHKUMH IICUXOJIOTaMH», KOTOPbIE HE MPOCTO OMUCHIBAIOT Y>KaChl BOWHBI, HO
peaKkIyu Ype3MEepHO YYyBCTBHUTEIBHON JIMYHOCTH Ha ee coObiTHs (Campaigning
Described by a Russian, 1915, p. 6). ABTOp 3aMETKH PE3IOMHUPYET: 3TO OCOOEHHOE
BOCIIPUATHE, YACTHBIN ClIy4al, 10 KOTOPOMY HE CTOUT CYJIUTb O BOMHE B LIEJIOM.
O BoiiHe U ee nmocneacTBUsAX aBTOp «KpacHOro cmexa» He TOBOPUT HUYETrO U HE
JaeT uenbHOM KapTUHBI. OH COOOIIAET TOIBKO O CHIOMHUHYTHBIX BIIEYATIICHUAX, O
TOM, 4TO OH BUJUT 3]IeCh U ceiuac, U O MyTEIIeCTBUAX CBOEr0 CO3HaHUS U BOOO-
pakenusi. Ero nuzo0pakeHre BOHHBI TaKOE€ XK€ JIOKHOE, KaK B TeX KHUrax, I7ie OHa
OTHCBIBACTCS Kak TpuyM( ¥ poMaHTHUecKoe mpukiatoueHne. B 1987 romxy Beimmen
HOBBIW NEpPEBOJ paccka3a AHJpeeBa, U BCJIE 3a HUM IOSIBWINCH HOBBIE PELIECH-
3un. B onHoM U3 HUX «KpacHbIil cMex» CHOBa COMOCTABISETCA € «AJIBIM 3HAKOM
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no0necTu», U aBTOpP CTaTbU OLIEHHMBAET aMEpUKaHCKUM poMaH o ['paknaHckoi
BOIfHE BBIIIE, UeM MOBECTBOBaHHE AHIPEEBa, B KOTOPOM «y»achl BOHHBI HE CO-
oTHOcsTCS ¢ yenoBeuHocThio» (Eder, 1987, p. 88), To ecTh CylIeCTBYIOT Kak Obl
camu 1o ce0e, BBITeCHA Wiu MmobOexaasi ueaoBeueckoe Havano. Bo Bpemena Ilep-
Boil MupoBoil BoiHBI, kKorna B CIIIA, Tak xe kak u B BenukoOpuranuu, Tema
BOMHBI B JINTEPATYPHI aKTyaIU3UPYETCs, paccka3 pycCKOTo Mmucateisi OKa3bIBaeT-
Csl COOTHECEHHBIM C JPYTUMU NIPOU3BEACHUAMHU O [ parkgaHCcKoi BoiiHE B AMepH-
Ke, B yacTHOCTH ¢ «Pacckasamu o BoeHHBIX W mtatckux» (Tales of Soldiers and
Civilians, 1891) DM0poy3a bupca (Ambrose Bierce, 1842—c.1914). CpaBHeHue
3TO OMNpaBIaHO HE TOJILKO COJAEpP>KaHUEM, HO U CTHIIMCTHKOM — pacckasbl bupca
MpauHbI€, [TOJIHbIE JKECTOKOCTH, TOPbKON MUPOHUH, LIEHATCS 32 JOCTOBEPHOCTD.

Kak u B CIIIA, B 1905-1906 roasr B BenukoOputanuu CKIaabpIBacTCs Mpe-
CTaBJIeHHE 00 AHJpeeBe KaK pealucTe U TOHKOM IICHXOJIOTe, C OAHON CTOPOHHI,
U KaK aBTOpE JIUTEpaTyphl yKacoB — ¢ Apyroil. Ho ykacoB He MHUCTUYECKUX, HE
B nyxe J.Ilo (B 3TMX paHHUX aHIVIMHCKHUX OT3bIBax Ha «KpacHbIi cMeX» UM
aMEpUKAHCKOT0 MucaTelisi He MOSIBISIETCS), a YKAacoB MOCIOCTOPOHHUX, peaju-
CTHYHBIX, XOTS U IPOTECKHO M300pakeHHBIX. VIHBIMU CIIOBaMH, 3TO MHCTUKA CO-
HHaIbHasA. AHTJIMYaHE ATOT OTTEHOK cpa3y yJoBwiu. M B TO ke Bpemsi AHIpeeB
BOCIIPUHUMAETCS KaK «MMIPECCHOHUCT» — B HECKOJIbKUX peneH3usx «KpacHblit
CMeX» OXapaKTEePU30BaH KaK JIUTepaTypa «BnevarieHuin» (“impressions”). lyma-
eTcs, 3[1€Ch aHTJIMYaHEe BBISBUIM OCOOCHHOCTDH JICOHHI-aHJIPEEBCKOTO CTUIIS, KO-
TOpasi MO3Xke Jlaja OCHOBaHUE HCCIEA0BATEISIM BUAECTh B €T0 TBOPUYECTBE YEPThI
9KCIIPECCUOHU3MA.

B cBs3u ¢ AHApeeBbIM BCTpevaroTcsl U HeOe3bIHTEpeCHbIE Oosiee MPOCTPaH-
HBIE CYXXJIEHHS O PYyCCKOW JIUTepaTrype BooOIle, peaiu3Me M aHJIPEEeBCKOM pea-
au3Me. BoT 4ro mumier aBTop OJHOrO M3 Hambosee pa3BEpPHYTHIX OTKIMKOB Ha
9TO IIPOU3BEJECHUE B aHITIMUCKOU mpecce: «lIpusHaroch, s Bcerna mpuCTynam K
YTEHHIO HOBOM KHUTU U3 Poccum — 0COOEHHO eciii ee aBTOp UMEET OIpeielieH-
HYIO PElyTalui0 Ha POAMHE — C HEKOTOPHIM HETEpIICHHEM U OJIaronpUsTHHIM
HacTpoeM. U, kak s BUXKyY, MHOTHME CO MHOW coluaapHbl. Pycckue nucarenu Boe-
YaTJSAI0T CBEXECTHIO B3IVIAJa HA )KU3Hb, CBOEH COBEPILIEHHOW MCKPEHHOCTBIO U
pearu3MoM MPOMU3BEAEHUN B LIEJIOM. S Mmpoury MpouIeHUs 3a CJIOBO ,,pealiu3M*,
KOTOPO€ 4YacTO TPAKTYyEeTCs HEBEPHO — KaK YMECTHBIE WJIM K€ MaJIOBaXKHBIE
1 OMep3UTEeIbHbIE JIeTall, a HE KaK OECIpeKOCIOBHOE CJel0BaHUE IMpaBje, UC-
TUHE, YTO U €CTh HACTOSIIIUN peann3M. <...> Sl He 3Har0, 4TO AyMaTh O ,,KpacHom
cMexe <...> [OoMMCaHHOE B 3TOM KHHUI€| HEBO3MOKHO BOCIPHUHSATH KaK MPaBHY.
AHzipeeB X04eT 3aCTaBUTh HAC JlyMaTh, YTO BOMHA — 3TO Xaoc, yxac U Oe3ymue
<...> Sl monaraio, 3TO BIeYaTJICHHWE YeJIOBEKa ¢ BOOOPaKEHWEM U UyBCTBHUTEIIb-
HOCTbIO mucarens <...>. M Torna 3Ty BnedarsieHus npasausbl. OQHAKO MBI 3Ha-
€M, YTO HE BCE COJAATHI CXOSAT C yMa U HE BCE OHU BOCIPUHUMAIOT OOPHOY C
Bparom kak kommap. OHH, CKOpee, HaCIaX/1al0Tcs €10, OCOOCHHO €CITU /10 UIET
k mobene. Iloaromy ,,KpacHbiii cMex™ He BOCIPHHHUMAETCS Kak MPaBIWBOE IIO-
BECTBOBAHUE, TOJILKO €CJIM HE CUUTATh, YTO OE3yMHBIN MMUCATEh BCEX OCTAIBHBIX
TaK)Ke MpeACTaBigeT cyMacuieamumMu. Ho kak Belpa)keHHe BIeYaTIICHUs, POU3-
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BEJIEHHOTO HAa YyBCTBUTEJIbHOE CO3HAHME y)KAacaMHM BOWHBI, KHUTa MOXET CYH-
TaTbCs MpPaBIUBON. DTO HE paccka3, HO cepus BneuaTieHuil...» (P.A.H., 1905,
p. 2). ABTOp JIpyroil pereH3nn He Tak OJIArOCKJIOHHO HACTPOEH MO0 OTHOIICHUIO K
pYyccKoii muTepatype B IeJIoM U olleHHBaeT «KpacHbIf cMeX» UCXOAS U3 CBOUX
npenyoexxaeHnit: «[DToT pacckas] pyccKHil — MO-CTPaHHOMY PYCCKHI — Xapak-
TEpHOE Il TOJIyOe3yMHOTO TEHHsS 3Toro Hapoma mnpowusBenenue» (The Red
Laugh, 22 Dec. 1905, p. 455).

[TonoGHBIE CyXIIeHUs OOHAPYKUBAIOT c€0si U B aMEPUKAHCKON TEPHOIUKE.
AHJpeeB OLIEHHMBAETCA KakK «IPOAYKT CBOEH CTpaHbl, YEM OH M HHTEPECEH»
(Andreyev — A New Portent in Russian Literature, 1908, p. 282), unu — Heko-
TOpblE KPUTUKU HUIYT Jajbllle, BIUCHIBAS €r0 TBOPYECTBO B COIMANBHBIA KOH-
TEKCT, — «TUMUYHBIA MPOTYKT HECTIOKOMHOM 00IIeCTBEHHOW 00CTaHOBKH B I1ap-
ckoif Poccum» (Gorky’s Rival In Russia, 1905, p. 7). Yka3biBas Ha aHIpeeBCKUI
peanusM, aMepuKaHCKHE KPUTUKU MPHUOEraroT K UCTOPHUUECKHUM TMapajiesisaiM: ec-
1 n3o0paxeHnue BoHBI B «KpacHoM cmexe» moctoBepHO, To «reHepan lllepman
kakercst koHcepBaropom» (Leonid Andreev, Apostle of the Terrible, 1912,
p. 240). KapTunbsl ykacoB BOWHBI B paccKa3e TakXKe CPaBHHBAIOTCS C TBOpYE-
CTBOM OeBrHiCKOro XyaoskHuKa-pomanTuka A.-)K. Bupma?, 3ameuaTiemiero
«KPOBB U TIBITKI».

B konne 1900-x 3asBuna o cebe peuenius oOpa3a «KpacHOTO CMEXay» He
TOJBKO B MEPUOJIUKE, HO U B XyJ0)KECTBEHHOU JIUTEpaType, B mo33uu. B 1906 ro-
oy Oblma BHepBble OMyONMKOBaHA KHUTA AHTJIMHCKOTO TI03Ta W IIHCATENs
A. Hotieca (Alfred Noyes, 1880—1958) «/lpeiik, anrnumiickuii snoc» (Eng. Drake,
an English Epic, 1906) o ®pancuce Jlpeiike, aHTTUHCKOM KalUTaHe, MOpETiaBa-
Tene BpeMmeH KopoJsieBbl EnmzaBets I Omoc Holieca mocBsilleH CTpaHCTBUAM
Jlpelika ¥ HamucaH B JyXe€ POMAaHTHU3Ma, B CXOXKEH MaHepe ¢ TEeHHHCOHOM M
Bopaceoptom. O6pa3y «kpacHOTo cMexay 3/eCh MPOTUBOIOCTABIEH 00pa3 «Mu-
POBOrO OJIArOJICHCTBUS», @ OT Y»KAcOB BOMHBI, OT «KpPaCHOTO CMeXa» MpHU3BaHa
3alIUTUTH JTIO00BH (OYEBUIHO, MMEETCS B BHUIY JIFOOOBH BTOPOW keHBI J[pelika,
Onuzabetr CuHaAXEM).

JByms ronamu mozxe modt Jx.b. Xeroutcon (George Benson Hewetson)
BBIYCTHJI COOpPHHUK cTUXOTBOpeHUM «l'opsl U apyrue ctuxorBopeHus» (The
Mountains: And Other Poems, 1908). MHOTHE CTUXOTBOPEHHUS B HEM ITOCBSIIICHBI
aKTyaJbHBIM COOBITUAM Hauanga XX BeKa — CMEpPTH KOpoJeBbl Bukropuu, Kopo-
Hamu Dayapaa VI, a B uHTepecyroneM Hac CTUXOTBOPEHUU — 0], Ha3BaHUEM
«Snonus» (“Japan”) — BeIMHUcaH o0pa3 TAMHCTBEHHON BOCTOYHOW JIEPKaBbI —
moaT ToBopHUT 0 Heit «OHA» (she) — npeBHel U B TO ke BpeMsl MOJIOJION — 1iap-
CTBYIOIIEH Ha 3eMJie U Ha BojAe. M BOT B «KpPOBaBOM TOCKE» «OHa 3acMeslach
KpacHBIM CMEXOM T'POMKOTO Becelibss Boitabl / Korjja ee ChIHOBBS BBIIUTA YMU-
patb». Ho B peun Slnonuu, KoTopas 3aBeplIacT CTUXOTBOPEHHE, 3ByYaT COBCEM

4 Cwm., manp., ero kaptunsl «[IpexaeBpemenHoe nmorpebenne» (L Inhumation précipitée,
1854), «YUto BHOWT TOJI0BA THILOTHHHPOBAHHOTO B IEPBBIE TPH MOMEHTA IIOCIE Ka3HH»
(Pensées et visions d'une téte coupée, 1853), «CamoyouiictBo» (Le Suicide, 1854).
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HE JICOHHUI-aHJ[PEEBCKUE MOTHBBI — OJIATOPOIAHOM 3a00THI O CBOMX «JETAX», KH-
BBIX U MEPTBBIX, Be/Ib «OJIarOPOAHBIA HUKOT/Ia HE YMpPET», a «VICTHHE HET MOTH-
ey (Hewetson, 1908). MubiMu crioBamu, «KpacHBI CMEX», yKachkl BOMHBI 000-
pavuBalOTCs HE BCeoOIMM Oe3ymHeM, a, HalmpoTUB, — yYMHPOTBOPEHHUEM, CBE-
TOM, KOTOPBIM MEPTBBIC OCBEIIAIOT KUBBIX.

B Amepuke «kpacHbIf cMeX» Takke ObLT BOCIIPUHST B M033UHU, B CTUXOTBO-
peHuu HbIHEe mpakTudecku 3a0biToro aBropa K.b. Dmmca (Clifford B. Ellis), mo-
CBsilIeHHOM coOBITHSIM [lepBoit MUPOBOI BOIHBI. B 3TOM TekcTe BO3HHMKAIOT 00-
pasbl TpO3HOU «KpacHOW HOum» (“red night”), «mupa, 06e3ymMeBIIEr0 OT BOWHBDY
(“war-mad world”), BbI3bIBarOIIME accOIMALUU C paccka3oM AHzapeeBa. B ctuxo-
TBOPEHUHU PeUb HUJIET O MTOUCKE «UeJIoBEKa B 3[paBoM yMme» (“one sane man’’), Ko-
TOPBII MOT OBl CLIACTH MHP OT HAJBUTAIOIIETOCS allOKAIUIICHCA; JIbETCS «KPACHBIN
n0xabp» (“red rain”), Mo MOJISIM BITOJTHE MO-aHIPEEBCKH PACKUHYTHI «B3IyBIIIHE-
csl Tena ¢ omycteBImMM B3rsimoM» (“swollen corpses with glazed eyes blank™).
Mup — 3TO TOJBKO MHUP MOTWJIBI, O KOTOPOM YMOJISIFOT norubatoiue. Hakoner,
MOSIBIISIETCST 00pa3 COOCTBEHHO «KPAaCHOT'O CMeXa», KOTOPBIH «CMEUIMBAETCS CO
cronamu cmeptr» (“red laugh echoes the groans of death”) (Ellis, 1914, p. 6).

Bo3Bpamasce k peuenuuu B NEPUOAMKE, CKaxeM, 4To yxe B 1906 romy
«KpPACHBII CMeX» CTall pacX0XHM BBIPAKEHHEM JJISi OLEHKU MPOUCXOISAIINX B
Poccun (1 He TONBKO) COOBITHIL. B OgHOM W3 HOMEpPOB MIOTIAHACKOW Ta3eThl
Dundee Evening Telegraph 0v110 OMEIEHO MUCHMO, MTOCBSIIIEHHOE TTpoOIeMamM
6e3paboTHIIbI, aBTOP KOTOPOrO BO3MYIICH IMPEHEOPEKUTEIbHBIM OTHOIICHUEM
K 3TOMY BOIIpOCY (B OJHOM U3 MPEAbLAYIIMX HOMEPOB Mpeiaraioch N30aBUThCS
oT 0e3paboTHBIX) U B KaYECTBE MPEIOCTEPEKEHUS TPUBOAUT ipumep Poccun, rae
mogo0HOe HEBHUMAaHUE K Oefam «0e3paO0THBIX U PAaOOTHUKOB HU3KO OIJIauMBac-
MOT0 TpyJa IIPUBEJIO K NOTPYKEHUIO B ,,KPACHBIN CMEX ", KOTOPBIN MOBJIEK 32 CO-
0oii pazpymutensHbie mocnenctsus» (L.B., 1906, p.2). Anapeeckuii oOpa3
HAUMHACT JKUTh COOCTBEHHOW JXU3HBIO U TOSABISETCS B KOHTEKCTaX, HUKAK HE
CBs3aHHBIX ¢ Poccuelt, — Hampumep, B cTaTbe 00 aHTTIO-HEMELKHUX OTHOIIEHUSIX
«KpacHBI CMeX BOMHBI» CONOCTaBIAETCS € «ylblOKoil Mupa» (Anglo-German
Amity, 1910, p. 4). Paccka3 cBsi3bpIBaeTCS M ¢ aKTyaJlbHOW sl BenukoOpuTanuu
MOBECTKOM JHS, €€ UMIIEPCKUMH aMOUIUAMHU: «SIpble maTpuoThl, TPe3sIIe O BO-
€HHOH cllaBe, MOTYT HAWTH JIEKQpCTBO OT CBOEH OoJie3HW B 3TOM KHUTEe» (New
Leaves, 1906, p. 6); «Hama BoiiHa B 10>kHOU A¢dpuke OblIa BeCbMa CKBEPHOM, HO
3Ta PyCCKO-AMIOHCKAs BOiHAa — B JiecATh pa3 xyxke» (“The Red Laugh”, 11 Nov.
1905, p. 7).

B 1910-¢ roner u B BenmukoOputannu, u B CIIIA 00pa3 «kpacHOTO cMexa»
MPOJIOJIKAET OTMEKEBBIBATHCSA OT CBOETO aBTOpa M Poccuu 1 HauMHAET acCOIUU-
poBaThCs ¢ BOMHAMM, B KOTOPBIX IoJsibIxana EBpona. B yacTHOCTH, COTIIaCHO CTa-
The B aHrauiickoM u3ganuu “Daily Chronicle Telegram” ot 23 Hos6ps 1912 ro-
J1a, IPUYPOUYCHHON, KAK KAXKETCs, K OKOHYAHUIO UTAJIO-TYPELKON BOWHBI, «Kpac-
HBII cMeX BOMHBI) Oonblle He chblmuTcs B CtamOyne (MMEeHyeMOM B ATOU 3a-
Mmetke Koncrantunononem) (A Nation of Triflers, 1912, p. 4). «Kpacusrit cmex»
3/1€Ch MPOTUBOIIOCTABJIEH MUPHOI1 xn3HU. C HavanoM [lepBoit MUpOBOI BOIHBI O
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«KpacHom cmexe» BCIIOMHHAIOT CHOBa — paccka3 nepeunsnaroT B 1915 rony u
4acTo OOCYXKIAlOT B KOHTEKCTE peanu3ma B u3oOpaxeHuu BoiHBI (Edinburgh
Evening News, 1914, p. 5; Among the Books, 1915, p. 12). OcobeHHO 9acTo cChI-
JaNUCh HAa peanu3M AHJpeeBa U LUTUPOBAIU €r0 B CBOMX LENSAX MPEACTaBUTEIN
pabodero MBMKEHUS: «...9TO KHUTA, MOJIHAS Y)KACHBIX CIIEH. Bel HUKOTIA HE Ty-
MaJju, IouyeMy ILeH3ypa MpaBsAlIuX KiaccoB Tak Oecrnomiaana? [IpencraBpTe uyB-
CTBa MaTepu U3 pabodero kiacca, KOTopas yBHJEJIa HEUTO MOJAOOHOE HA DKpaHE
kuHoTeatpa? Tenepb Bbl moHuMaete? [[MBMIM30BaHHBIE HALUM ,,XPUCTHAHCKOMN
EBpormbr* mpu3sIBalOT MHOKHUTB OTPSABI COJIAT U OPYKHE, U UMEHHO K paboynum
OHM OOpaIlalT CBOE BO33BaHHE: U UIMEHHO OT pabO4YMX JOKEH MCXOJUTh yXKac-
HBIA oTBeT [Ha 3TOT mpu3biB]» (Everard, 1914, p. 5). Counanuctel Takxke odpa-
IATKCh K AHJIpEEBYy 3a MOATBEPKICHUEM CBOMX MoyiokeHud. Tak, B manuduct-
CKO#l craThe B raszere Socialist 3asBnsieTcs: «B mocieqHue HECKOIbKO MECAIICB
MOXXHO HaOJIOAaTh IMOCTENEHHbIE W3MEHEHHS B oOuiecTBeHHOM MHeHuH. Ilo
KpaliHel Mepe, POCTOM HapoJ Ha4MHAECT OCO3HABaTh, YTO BOMHA 3TO HE BElUYe-
CTBEHHOE M 0JIaropoJIHOE JeJI0, KAKUM IMOJIUTUKA M JYXOBEHCTBO MBITAIOTCS €€
npeacTaBuTh <...> Yrto Takoe BoiiHA? B03MOXHO 1M B IOJIHOM Mepe OCO3HaTh
BECh €¢ OECIPOCBETHHIN yXKac, €€ HEOMUCYEeMYI0 TparuyHoCcTh? Sl He aymaro, 4To
ke CaMblil TAJIAHTJIMBBINA MUCATENb CIIOCOOEH OmucaTh mosie 00s, 3amnevyarieTh
0e3ymue IITHIKOBOU aTtaku. Sl He Oyay MbITaThbes CAENaTh 3TO caM <...> HO s BbI-
OpaJ1 OMH WM JBa OTPHIBKA M3 KHUTH MOJ Ha3BaHHEM ,,KpacHblii cMex™ AHfpe-
€Ba, KOTOpas, KAK MHE Ka)KETCs, B ONPEICICHHON MEpe NEMOHCTPUPYET YXKaChl
BoiHb (Howard, 1916, p. 14).

B amepukanckux myOnukanusx BpeMeH [lepBoii MupoBoit BoiHbI «KpacHbIi
CMEX» HaIpPSIMYIO CBSI3bIBACTCS C COOBITHSAMH HacTosiero. K npumepy, moazaro-
JIOBOK OJHOM M3 HUX 3BYYHT cieayromumM odpazoM: «“KpacHslii cmex”’, HamucaH-
HbI JIeoHnZI0M AHIpPEEBHIM 10 TEKYIIETO €BPOMEWCKOro KOH(IMKTAa U TElephb
TepEBE/ICHHBIN Ha aHTJIMMCKUHN, cepus BbLAAONIUXCS BredarieHui» (A Russian
Novelist’s Picture of War, 1915, p. 245). ABTOp 3aMeTKM OTMEUAET, 4TO, KOTJa
MIPOU3BE/ICHUE BIIEPBBIC MOSBUJIOCH B AHIJIMHACKOM IEPEBOJE, OHO BBI3BAIO JI0-
CTaTOYHO OYypHYIO YHMTATENBCKYIO PEaKIUIO, HO 3aTeM KakK Obl BBIAIO W3 IOJIS
3penusi, myOauka norepsiia k Hemy uHTepec. K koniy IlepBoit MuUpoBOil BOHHBI
TEKCT AHApeeBa CHOBA CTajl aKTyaJbHBIM U MPUOOpeN momyasipHOCTh. CoriacHo
CTaThe, 3TO HE MPOCTO «oOliee M300pakeHHue BOMHBI), HO OTpPaKEHHE UMEHHO
CIIaBSIHCKOTO €€ BOCHpUATHUA, «IePeKTHOro» u Oone3HeHHOro. CyIIeCTBYIOT
ONpEJIETICHHbIE PA3IMYUsl MEXIY CIABSIHCKOW M AHIJIOCAKCOHCKOW MEHTalIbHO-
cThto. ClIaBsiHMH, KaK HUKTO JPYTOH, «0CO3HAET ce0s». AMEpUKaHell W aHTJIH-
YaHUH €]1BA JIM YYBCTBYET CBOIO «IYIIIy» — €IlI€ B CAMOM HaydaJie €ro *KU3HU OHA
OKa3bIBAETCs T/IE-TO B TEMHOM YIJIy €r0 OpraHu3Ma U BIOCIIEJICTBUU MpPaAKTUYE-
CKHU TOJIHOCTBIO UTHOpHpYyeTcs. OH He JI0OUT 00CykAaTh «AyLIy» U €€ JIBUXKe-
HUA. A BOT PYCCKOMY «[yIlIa» OY€Hb MHTEPECHA — OH M3YYaeT €€, OH «BTHIKAET B
HEe HOX, C OeCIPUCTPACTHBIM M peaUTrHo3HbIM pBeHHEeM» (A Russian Novelist’s
Picture of War, 1915, p. 245). Ho mockoyibKy OH HE CIIOCOOEH MO3HATh CBOIO JTY-
11y, pyCCKHI YEJIOBEK yBJIEKAETCA KPENKUMH HAIUTKAMU WUJIU COBEPIIAET CyULU.
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HMeHHO ¢ 3TO HallMOHATLHOM O0COOEHHOCTHIO — MHTEPECOM K JIBUKEHUSM Y-
IIM U CTPACThIO K pedJIeKCuu, caMoaHallu3y — aBTop cTatbu B New York Times
CBSI3BIBACT YCIIEXH PYCCKOM auTeparypsl. OmxHako mpobieMa B TOM, COOOMIAET OH,
YTO 4Ype3MEpHO pedUIeKCHPYIONIM 4YeloBeK HecrmocoOeH K neictBuio. Korma
HAcTynaeT HeoOXOAWMOCTh JCHCTBOBATH PE3KO M PEIIUTENIbHO, OH «BIAJaeT B
COCTOSIHME Iapajnya BOJIM U Xa0Ca CO3HAHUS, TAKOTO 3HAKOMOI'0 HaM IO TeposiM
PYCCKUX POMAaHOB, HIIM e OH cpa3y cxoauT ¢ yMa» (A Russian Novelist’s Picture
of War, 1915, p. 245). To xe npoucxoaut u B «KpacHom cmexe» — 3TO «HCTO-
pHUs MBICITH, BOpBABILEHCS B MYYUHY JEHCTBUS, KOTOpas BUIUT B (PU3NUECKOM
yKace ykKac MCUXUUECKUN, 4TO Hen30eKHO 3aBepiraeTcs 6esymuem» (A Russian
Novelist’s Picture of War, 1915, p. 245).

B 10 ke Bpems aBTOp 3aMETKHM Ha3bIBaeT AHJpPEEBA PEATUCTOM M XapakTe-
pU3YET OJUH U3 OTPBIBKOB M3 paccKa3za KakK «JIAaKOHWYHBIM, IOYTH NO-HAYYHOMY
oykBanbHbBI» (A Russian Novelist’s Picture of War, 1915, p. 245). 3aBepmaercs
CTaThsl PACCYKIACHUIMHU O TOM, 4TO «KpacHbIil cMex» MOXKET MPOJIUTh CBET Ha
NPUYUHY WA OJHY U3 NMPUYMH TopaxkeHus Poccun B MaHbpwkypuu. 3aad pu-
TOPUYECKHUI BOIPOC: a MOXKET OBITh, MPUYMHA — B HAI[MOHAJIILHOM XapakTepe,
B 3TOM 0CO00H HECTTOCOOHOCTH PYCCKOTO YeJIOBEKa CKOOPJAMHUPOBATH JICHCTBHE
u camopeduekcuio? Pycckue cmensl m MOTYT JEHCTBOBATh PEUIUTEIBHO, —
HO TOJIBKO €CJIM MOXHO JeHCTBOBaTh ObICTpo. B nmmuTenbHBIX 00X pycckue
HAa4YMHAIOT aHAJIU3UPOBATh U pediekcupoBaTh — B 3TOM UX Oexa.

Uro xapakTepHO sl aMEpUKAHLIEB, B 3aKIIOYEHUN BBIPUCOBBIBAETCS COIO-
CTaBJICHHE — aMEPHKAHIIBI HUKOT1a OBl HE MPUIYMAJX TaKyl0 UCTOPHUIO, HE OIHU-
canu Obl BoiHY Tak (kak Tosnctoi minn AHIpeeB) — B CHIIy HEAOCTaTKa BooOpa-
xeHus. Ho Bompoc B TOM, CMOJET JIM HallUsi, KOTOpasi BUJUT B BOMHE TOJIBKO
«KPACHBIN CMEX», BEIUTH IMOOeIUTeIeM 0e3 HEBEPOSATHBIX TOTEPh U A3 (HEKTHBHO?

Ha yHuBepcasibHBIN XapakTep JICOHUA-AHAPEEBCKUX KAPTUH BOWHBI YKa3bl-
BaeTcsa M B JApyroM crarbe o IlepBoil MUPOBOW M €€ BOCHPUSATUU B AMEpUKE.
MosxHO n30eratb TeMy BOWHBI, MUIIET aBTOP CTAaThbU, @ MOXKHO (U HY>KHO) OBITbH
OTKPBITBIM K HEH KaK MHTEJUIEKTyaJlbHOMY CTUMYJY, MO3BOJIIOLIEMY IIEpe-
OCMBICIIUTD XU3Hb. C €ro TOYKHM 3peHus, pacckaz AHJpeeBa — O TIIETHOCTH
BOIHBI, O TOM, YTO BOWHA — 3TO MPECTYIJICHHE, XOTs U Heu3bexxHoe. Mup BO
BpeMsl BOMHBI 00€3yMeNl — «IIMBWJIM30BAHHBII MUP OKYHYJICS B 3B€PCTBO U Bap-
BapctBo» (E.F.E., 1915, p. 6). B cratbe peub uaeT UMEHHO 00 aMEPUKAHCKOM
BOCHIPUATHU: XOTSI BOMHA U JTaJIeKO OT aMepUKaHIeB (u3ndecku, Oiaromaps Ta-
KUM KHHUTaM, KaK paccka3d AHIpeeBa, OHU MOTYT OUIYTHTh €€ BO BCEU MOIHOTE.
ABTOp CTaThH OMpaBIbIBacT BOHY B EBpome — Beap OHa OCBOOOIMTENbHAS,
Y HUKaK MHaue «3BEpCKHEe aMOWUlIMM OfHOM u3 Hamui» He octaHoBUTH (E.F.E.,
1915, p. 6).

«KpacHbIil cMex» OKa3alics BIMCAaHHBIM U B «JoMaiHui» KOHTeKCT CUIA,
MOCITYKHB apTyMEHTOM MPOTHB «IMBIJIN30BAHHON BOWHBD W KOH(IMKTOB C KO-
perabiMu Haponamu Awmepuku (Civilized Warfare, 1914, p. 4). ABTop cratbu
HPOHU3UPYET, KOTJa T'OBOPUT, YTO IOJ «LUUBWIN30BAHHOW BOMHOW» MOApa3yme-
BaIOTCSI MUHBI, 3aKOIIAHHbIE TJIyOOKO B 3eMJII0 U B HY>KHBIII MOMEHT YHUYTOXKAat0-
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IIMe BCe )KMBOE M HE)XMBOE Ha MOBEPXHOCTH, CO37aBasi MECUBO U3 PYK, HOT, I'O-
noB. U 370, KOHEYHO, — 3/1€Ch 3BYUYUT SIBHAsI UPOHUSI, — COBEPIICHHO HE TO KE
camoe, 4TO JIpeBHUE BapBapCKHe OObIUau WHACHUIICB, HAMMAJAIONIINX HOYBIO U CXKH-
ralolMX MPOTHBHHKA 3aXHBO. «l[MBUIM30BaHHAs BOWHA» MpenAroyiaraeT, Mpo-
JIOJDKAeT aBTOP CTaThU, YTO cOpachiBaTh OOMOBI U3 CaMOJIETOB Ha CIISIIIUE TOpoJia
Jy4llle TOrO, 4TO JEJal0T UHACHIIBI. 3aMeTKa 3aKaHuuBaeTcs nurtaTton u3 «Kpac-
HOTO CMEXay», OMMUCAHUEM OJIHOTO U3 «KPOBABBIX» IMH30JI0B paccka3a, U KOMMEH-
TapueMm: «Bot ,,iuBUIM30BaHHAs BOMHA®, KOTOPYIO BEIYT PYCCKHUE ,, XPUCTHAHE )
(Civilized Warfare, 1914, p. 4).

Jlro6onwiTHO, uTOo MMeHHO B CIIIA Bo Bpemena IlepBoii MUPOBOI M BCKOpE
Moclie ee OKOHYaHUsl BO3HHMKaeT penenius «KpacHoro cmexa» B Jpyrux BHAAX
HCKYCCTBa — B HMBOMUCU U TeaTpe. M3 razeTHbIX myOauKanuii U3BECTHO O Kap-
tune’ Maiikna Kappa (Micheal Carr), npodeccopa HCKyccTB yHUBEpcHTeTa Muc-
CypH, HaITMCaHHON MO MOTHBaM aHApeeBCcKOro pacckasza (Columbian stirs “chi”
with his futurist art, 1915, p. 1). Kputuku He 0mMo3HaOT poJCTBO TEKCTA U KapTH-
HBI, XOTSl OHM HOCAT OJJHO M TO K€ Ha3BaHue U 00e MocBsIIeHbl BoitHe. KapTuna
omKcaHa KaK «OYepeHOW MyTarluid o0pa3 y»KacoB BOWHBI — KpacHOE 00JIaKo
kpoBm» (Columbian stirs “chi” with his futurist art, 1915, p. 1). B npyroii crarbe
Ha Ty )K€ TeMy, B KOTOPOU 3aMbICEIT KAPTHUHBI TAKXKE HE IMOJYIHII JIOJDKHOTO TOJI-
KOBaHMsI, MOJIOTHO OXapPaKTEPU30BAHO HECKOJIBKO MHaue: «3erneHoBaras (urypa,
cTofAIIas Mmocpeau OeckpalfHEro Mopsi, BBIIUIECKUBAOIIAsl TOTOK KPOBH. JTa Kap-
THHA HernoHsATHA. OHa HEIOCTATOYHO KpacuBa WM TporaTelibHa cama 1o cebe. He
JaeT OHA ¥ METaPU3NICCKOr0 OOBSICHEHUS KU3HU, TAK CBOMCTBEHHOTO MOJCPHH-
ctaM. Mucrtep Kapp mpocto urpan ¢ kpackamu, xkorna mucan ee» (R.J.B., 1916,
p. 2B).

B 1923 rony pacckas JI. AHapeeBa ObuT aganTUPOBaH sl TeaTpa U MOCTaB-
JeH Ha moamocTkax tearpa “Portal Playhouse”. ABrop mpamarmzammm — JluH
JIxxerncen (Dean Jensen), B rimaBHBIX poisix — DnBuH bapriert (Elvin Bartlett)
u ®noperc Moppu (Florence Morphy). [locraHoBKa oOleHHWBAeTCS KPUTUKAMU
kak ycnemHas (Lenart, 1923, p. 11; Hedges, 1923, p. 7) u xapaktepusyeTcs Kak
«HETPATUIIMOHHAS Apama, areuIMpyomas K BOOOPaKEHUIO U BBICIITUM 4yBCTBAMY
(Hedges, 1923, p. 7). «Memok U3 pOroKKH, CBeYa U3 caja, IMIeCTh YeJTOBEUECKUX
JIVILI, UCKKEHHBIX Ma3KOM SIPKO-KPacCHON KPacKu» — BCETO 3TO JOCTATOYHO, YTO-
OBl TIepenaTh aHapeeBckoe «Oe3monHoe oTuasHue» (Hedges, 1923, p. 7), ¢ koro-
pPBIM CTaJIKWBAETCSl YEIIOBEK Ha BOWHE. JTO MelloJpama, MPOJI0JDKAET aBTOP CTa-
TbH, HO TIOJIHASI COL[MAJILHOI'O CMBICIIA, KOTOpasi «CTPaHHOM KpacoOTOM CBOEHU Ipe-
PBIBUCTOM TO33WH BBI3BIBACT MOTOK KOCMHUYECKHX 00pa3oB B 3pureine» (Hedges,
1923, p. 7).

Oco0OeHHO BbIAENAETCS MOCTEAHSS CLIEHA, KOTOpas, KaK Mbl TIOHUMAaeM M3
TEKCTa CTaThH, OTIMYACTCA OT OPUTHHAIBHOTO CIOXKETa pacckasa. JIKeHCeH «ofo-
MaIIHHBaeT» TEKCT AH/peeBa — WIIH, IO KpaifHel Mepe, ero repoeB — U JaeT UM

> K covaseHHIo, HaM He yaanoch HailTh Gportorpaduii 3Toil KapTHHBI B ceTh MHTepHeT,
PaBHO KaK U UH(POPMALIUU O €€ MECTOHAXO0KICHUH.
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MMEHa, KOTOPbIX B OpUTMHAJE HET BOBCE. [ TaBHBIM I'epoeM IbEChl CTAHOBUTCS
cosigar JKyiauaH, riaa3aMy KOTOPOro M IOKa3aHbl BCE Y>KACl BOMHBI U KOTOPBIN
norudaet B OuTBe (pacckazuuk y AHIpeeBa yMHUpaeT JoMa OT paH M U3HYPHTEb-
HOT0 YMCTBEHHOTI'O TpyZJa). B nocnenHel cuene, «c €€ CTpaHHBIM B3aUMOIPOHUK-
HOBEHHEM JCUCTBUS, MBICIH M MeTaHU3U4IecKol MOAOIUICKH, MaTh J[KynuaHa,
MEpPTBOTO COJIJIaTa, 3aCTaBISET ayJUTOPHIO HAOIIOJATh 33 MOJ3YLIUM [0 MHUDPY
TEM K€ UYEpBEM-3aBOEBATEIEM, KOTOporo J[KyinaH BuAel B CBOEH MajaTke Ha
nonie 6utBbl. [lpuBnaenue /xynuaHa Bo3Bpamaercs — He 0€3MATEKHOE MPUBU-
JIEHUE €JIM3aBETUHCKOI0 TeaTpa — a CapAOHUYECKHUI MpU3pak, MOIOUINI JTUKYIO-
Y10 BOGHHYIO TIECHIO oOecuenoBeueHHbIX nymn» (Hedges, 1923, p. 7). OueBunHo,
mpeca CO37aHa, CKopee, M0 MOTHBAaM paccKa3a WIM MPECTaBIseT co0oil ero
BOJIbHYIO MHTEPIIPETALUIO — B JpaMaTH3alluy 3HauYUTeIbHask POoJib OTBEAECHA Ma-
Tepu repost (y AHApeeBa OHa HE y4acTBYeT B J€MCTBUH), KOTOpasi «IIPOBO3IJIacH-
Ja HOBOE colnanbHoe kpeno marepeit» (Hedges, 1923, p. 7), B cTatbe ynmoMuHa-
FOTCS 3MIU30/1bI, KOTOPBIX MBI HE HaXOJUM B opuruHaie. [Toxanyil, eTMHCTBEHHBIN
0o0pa3, KOTOPbI OTChUTAET HAaC K MCXOJHOMY TEKCTy, — 3TO o0pa3 Bpaua (ero
ponb ucnonaun Jlstouc Jlankan / Lewis Duncan), koTopsiii Habmogam 3a 6e3yM-
LIaMH, CPaXKaBILIUMUCS KaK 3/10pOBBIE.

ABTOp CcTaThu mo4yeMy-To Ha3biBaeT «KpacHblil cMex» moaMoii (BO3MOXKHO,
nbeca ObljIa HaMKcaHa B CTUXaX) — MOAMOM BEIIECTBEHHOM, IO CBOEH «TEKCType
U LBETy» HamoMuHaronied nossuto O. Ilo, HO Gosnee riy06OKO MpOHUKarOLIEH B
conuagbHyr0 npobiemaruky. OTMedaercs OJM30CTh paccka3a AHIpeeBa K JKC-
npeccuonusmy. Ilostomy, cooOmiaercsi, 3T0 NMPOU3BEACHHUE JOJKHO paccMaTpH-
BaThCS KaK 4aCcTh COBPEMEHHOW JIMTEPATYPhI, CTPEMSIIEHCS BBIPa3UTh Hanboee
ri1yOOKHe COLMaTbHbIE CMBICIBI.

«KpacHbin cmex» nocne NepBon mnpoBon

[Tocne IlepBoit MUPOBOI1 BOWHBI HHTEpEC K 00pazy «KpacHOTO CMEXa» CXO-
AT Ha HET. Ero penenuus oka3pIBae€TCs CBSI3aHHOM co BTOpoil MUpOBOM BOMHOM,
a TaKKe BBIXOZOM HOBBIX IepeBoioB. Pacckaxem 06 oHOM, Hanbosee npumeya-
TEJILHOM, 1T0100HOM citydae. Mpmanackuii mucatens u gpamatypr Llon O’Keiicn
(Sean O’Casey, 1880-1964), counanuct W namugucTt, NpOsABIUT NMPUCTATBHOE
BHHUMaHHE K PYyCCKOM JMTEpaType — B MEPBYIO OYEPEb, B CBA3H CO CBOMMHU I1O-
JUTUYECKUMHU B3rIggamMu. IloToMy ecTecTBEeHHO, 4TO OOJIbIIasl 4acTh €ro craTen
0 pyCCKOU JInTeparype Hayana XX BeKa MOCBALIEHAa TBOpUecTBY ['opbkoro u Ma-
aKoBckoro. HeynusurensHo Takxke, uyto o JI. AHIpeeBe OH OT3BIBOB HE OCTABMIL.
Opnako 1o ero JmreparypHoi aBroouorpaduu 1956 roga o4eBUIHO, YTO C KHH-
raMM pycCKOro mucarenis upianjen obul 3HakoM. OfHa U3 riaB 3Toi aBTOOMO-
rpadun HazBaHa «Kpacuerii cmex BoiiHb (“The Red Laugh of War”), uto camo
1o ce0e CIyX HUT MPSAMON OTCBUIKOM K JIEOHHI-aHJIPEEBCKOMY pacckazy. B srtoit
TJIaBe B XyJOXXECTBEHHOU (opMe ocMbIcisieTcss Bropas MupoBasi BoifHa U ee To-
CIIeZICTBUSA — uepe3 cBoeoOpasHoe cruieteHue «KpacHoro cmexa» AHIpeeBa u
«JTroboBHOM mecan Anbhpena Jx. [Ipydppoka» T.C. Dmmota. [Ipydpok oka3siBa-
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€TCsl CUMBOJIOM €J1Iaboro 1 OyATO Obl HEPELIUTEIHHOTO YEJIOBEKA, CTOJIKHYBILIETO-
Csl TUIIOM K JIMILY C y>KacaMU BOWHBI, HEOOXOAMUMOCTBIO UM MPOTUBOCTOATh: «OH
[[Tpydpok] cHsT CBOI BOPOTHUYOK U TAJICTYK, 00EpHYJ mapd BOKPYT CBOEH TO-
el meu, orpyOeBIeil OT CONHIIA, BETpa U 0K, U MOKPHLI CBOIO JIBICEIOUTYIO
rOJIOBY, XyJIble HOTU M PYKH CTaJbHBIM IJIEMOM M JOCHEXaMu... JlecTBUTENb-
HOCTh ObLTa HACTOJIBKO JUHAMWYHOW W TPO3HOM, YTO B HEMl HE OCTAJIIOCh MECTa
ctpaxy» (O’Casey, 1976, p. 574). AnapeeBcKkoe BIUSHUE B 3TOH IJ1aBe 3asBISAET O
cebe Kak B KOHKPETHBIX OOpa3ax, Tak W B 0OmMX MoTHBaxX. [IpoHMKHOBEHHE
«KpPacHOTO CME€Xa» BOWHBI B MHPHYIO KH3Hb, KOTOpas CTajla U3MEPATHCS HE
«YalHBIMH JIOKKAMU», & «PYKbEM»; MPEXKAEC CIOKOWHBIA, TUXUNU TOPOoAaoK ToT-
HEC HAITOJIHUJICS XaOTUYHBIM JIBIDKEHUEM, U JIIOJU «IIOYTH YOUBAIU APYT APYTa»
BO BpeMs MOJArOTOBKU K BTOPKEHUIO Bpara — BCE 3TO OINKCAHO C SBHBIM Hame-
KOM Ha AHJIpeeBa, B paccka3e KOTOPOro cHayajia COJIJAThl OJHOW apMHUH CTalu
yOouBaTh JIpyr Apyra 06e3 mpuumHbl, a 3aTeM u MupHbie xutenu (O’Casey, 1976,
p. 575).

O’Keiicu onuceiBaeT JIOHTOH BOGHHOTO BPEMEHH, PACCKa3bIBAaCT 00 amepH-
KaHCKHX COJI/IaTax, ¢ KOTOPbIMH Ben Oeceapl. OO0 OHOM M3 HUX, CKyYaloIIeM I10
ponnomy Kanzac-Cutu, O’Kelicu roBoput: «OH OTBEpHYJICS U MPOJOTIKUI CBOU
HETOPOIUIMBBIN MPOMEHAJ IO JArepro, MEAJICHHbIN U MEXaHUYECKUM, B MTOMCKAX
TUIIUHBI U YeIUHEeHUsI, YTOOBI CHOBa 00pa3 KaH3aca BO3HUK B OOJIBIIUX IIUPOKO
OTKPBITBIX KapuX IJla3ax; U KpacHbIi cMex cHoBa oOxer ymu [lona» (O’Casey,
1976, p. 578)%. MupHOMY NpOIIIOMY, CUMBOJIMYECKH BBIPAKEHHOMY B CUACTIIH-
BOM CMEXE Y «IbUIAIOMIETO POXKJIECTBEHCKOIO0 KaMHMHA, HAMTAaHHOTO KpacHOBa-
THIM OJIECKOMY, UPJIaHJCKUN MHUCATENb IPOTHUBOIOCTABIISIET BOGHHOE MOJIOKEHUE,
HEKOEro «Mep3aBlla, KOTOPBIM 3anuics pe3kuM KpacHblM cmexom» (O’Casey,
1976, p. 579). B a1oii rnaBe aBroOMOrpaduy MOSBISIETCS W IPYTON «KPACHBIN
o0pa3 — o0pa3 KpacHOW 3Be3Ibl, COBETCKOro (ara, acCOIMUPYIOLIETOCs C
HaJIeXKI0W HA MUPHYIO JKU3HB, Ha ciaceHue: «COBETCKUH (hiar BIEpBbIC MOSBUJI-
cs Ha ynunax ToTHeca, © MHOTHE HOCHIIM KpacHbBIE 3BE3/bl Ha JAl[KaHax Ony3 u
NajnbTO; BeAb ycnexu KpacHOW ApMHUM CMSTYWIM CTPaX U YMEHBIIUIU BEPOSIT-
HOCTh Bpakeckoro BTopxkeHus...» (O’Casey, 1976, p. 580). ABTop coobmaer o
MPEeIYyBCTBUH MOOEIbI COIO3HBIX BOMCK, M 3/1€Ch «KPAacHBIA CMEX» MpUoOpeTaeT
HECKOJIBKO MHOM cMbicit — O’Kelicu «yrpoxkaer» «kpacHbIM cmexom» I 'uriepy.
To ecTh «KpacCHBIN CMEX» COMPOBOXKIAET MOOETHOE HACTYIIJICHUE COIO3HBIX BOMCK
Ha ['epmanuro. «KpacHsblii cMex» 0XBaThIBaeT Bce chephbl OBITHS B BOGHHOE Bpe-
Ms1, 0OBOJIAKMBAET MPOUTPHIBAIOLIUX U MOOEKAAIOMINX, CONIAT U MUPHBIX JKUTE-
neii: «OH ObuT Be3ne: mpecienoBan [wriepa; 3Bydan MArKO, UPOHUYHO, YOHii-
CTBEHHO B yIIaX HAIMCTOB, CTPEMHUTEIHHO HacTymnaroumx Ha Poccuto; oH npoca-
yuBaJics B (paHTa3MM aMEpPHUKAHIIEB, KOMAIIIUX TPAHIICH BOKPYT Jiareps...; OH
OKpYXHJI OpUTaHLEB, JUIlIasg AHIVIMIO €€ UMEHHU; €ro HacMeIllKa KOIIYHCTBEHHO
3aTMWJIA XPUIIBI TSDKEJIO PAaHEHOT0, YMHUPAIOIIETO cojifaTa, M 37eCh €ro MophiB
3aXJIECTHYJI 3TOT MPOCTOW TOMHUIIKO B JIeBOHIIMpE, MITKUIN, UPOHUYHBIN, YOUi-

¢ «Illona» — Illona O’Keiicu, 37ech OH TOBOPUT O cebe B TPEThEM JIUIIE.
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CTBEHHBI — KpacHbId cmex BoWHB (O’Casey, 1976, p. 581). TakoBbl Bropas
MupoBas BoiHa B BocnipusaTun O’Kelicu 1 ero «kpacHblif cMeX», Kak Obl alanTH-
POBaHHBIA K CEpeMHE BeKa W ONTUMHUCTHYECKH O0OpAYMBAIOUIMICS OPYKHEM
MpOoTUB (arm3ma.

B 3aBepiienue naauM o4eHb KpaTKUM 0030p ABYX IMOCIEIHHUX MEPEBOJIOB
«Kpacnoro cmexa». B 1987 rony BHyukoit JI. AuapeeBa u ee Mmyxkem — OJIbroi
u I'enpu Kapmaiin (Olga and Henry Carlisle) — Obl1 BEIIOJTHEH HOBBIN MEPEBOT
pacckaza. B m3nanue mox Has3BanueMm «Buaenus: pacckassl U gororpapumn»
(Visions: Stories and Photographs) Bonutu Takue pou3BeneHus, kak «be3mHay,
«Mpiciby, «Tbmayn, «Paccka3 0 ceMu MOBEHIEHHBIX», TO €CThb KOPOTKasl Mpo3a
AHppeeBa, yk€ XOpOLIO 3HAKOMasl aHIVIOSI3bIYHOMY 4MTarento. M3gaHue Takxke
COIIPOBOXKJIAETCSl IPEIUCIOBUEM, B KOTOPOM IIPEJCTaBJIEHA KpaTKas JHUTepa-
TypHas 6uorpadus AHapeeBa U CKa3aHO HECKOJIBKO cioB 0 «KpacHom cmexe», B
YAaCTHOCTH O TOM, KaK 3TO Mpou3BeAeHue BocrpuHsiu B Poccunm — Kapmiaiin
nepeckasblBaeT oT3bIBbI I 'opbkoro, A. benoro, Bepecaesa, JI. Toncroro. B Tom xe
rofy BeIIUIAa perieH3us Ha 3to u3nanue (Eder, 1987, p. 88). JltoOomnbITHEIM B HEM
npezcTaBisieTcs: Te3uc 00 AHzpeeBe Kak mpeaniecTBeHHUke Kapku u xadxuan-
CKOM «TpaJULIMM» B LIETIOM.

[Mocnenuuit mepeon (2021 roma) BrimrodaeT B cebst Takxke pacckaz «bes-
nHa». B mpeauciaoBum nenaeTcst NOMBITKA OOBSICHUTH MOMYJIIPHOCTh AH/IpeeBa B
Poccun nauana XX Beka 31000 JHEBHOCTBIO €T0 TBOPYECTBA, €ro 0c000# CO3BYU-
HOCTHIO BpeMeHu. OTMeuaeTcs: Mainas 3auHTepecoBaHHocTh B AHnpeeBe B CCCP
(xoTOpast cylecTBOBaJla B OCHOBHOM B KOHTEKCTE ['OpbKOIr0) M IpeJCTaBICHUE
00 AHJpeeBe Kak BTOPOCTENCHHOM IMcaTesie B 3alaJHOM JINTEPaTyPOBEICHUU.
3aTparuBaroTCsl BOIIPOCHl UCTOPUHU M3JaHMs MPOU3BEACHUM, UX penenuuu B Poc-
CHHM, a TaKke MpolieMa CTUIMCTUYECKON NMPUHAIEKHOCTH aHAPEEBCKOTO TBOP-
yecTBa K kKakomy-nu6o Hanpasiennio — K. Jlomk (K. Lodge), aBrop mepeBoaa u
IIPEIUCIIOBHS, OTHOCUT paHHEE TBOPYECTBO AHApEEBa K «JI€KaJaHCY» — B 3Ha-
YEeHUU JIMTEPaTyphl IECCUMMU3Ma, a Oojiee MO3AHUN NEPUOJT CBA3BIBACT C IKCIIPEC-
CHOHU3MOM (OTMeuasi, BOpoYeM, M0 TPAAMLIUH, 4TO paHHUH paccka3 «KpacHblit
CMeX» TaKXke HeceT B ce0e UepThl IKCIIPECCUOHU3MA).

W3nanue Taxke MHTEPECHO W HEOObIYHO Osiarogaps LeJaoMy pasjeiy, B KO-
TOPOM COOpaHBI TEKCTHI, 0Opa3yromue KOHTEKCT mnpousBenenuid JI. AHmpeesa,
OITyOJIMKOBAHHBIX B 3TOM COOpHHKE. DTO, B YaCTHOCTH, aHTUBOEHHOE 3cce «Omy-
maiitech!» (1904) JI. Toncroro; 3ametkn Hemuposuya-/lanuenko, [1. Kpacnosa u
HEKOEro aHOHMMa O PycCKO-AIIOHCKOM BOMHE M3 ra3eT TOrO0 BPEMEHM, a TAKXKE
OTpBIBOK U3 MemyapoB B. BepecaeBa; otpriBok u3 kuuru I'yctasa Jlebona «llcu-
xosorus Hapoja u maccey (1895); neonua-anapeeBckas KOppECIOHAEHIMS O Te-
Me — ero nuceMa K I'opskomy, BepecaeBy, Tonctomy, J[siMoBYy, HeBenomcko-
My; a TaKKe OTKIMKM CUMBOJHUCTOB (Bsu. lIBanoBa u A. benoro) Ha 3T0T pac-
cka3 AHJpeeBa. MHOTHE U3 TEKCTOB MyOJIMKYIOTCS Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE BIEp-
Bble. KHura npumeuatenbHa u wiutoctpanusmu. Ha 065105xke KHUTH — KapTUHA
[Noiin. DTOT BBIOOP Ka)KeTCs HeCTydyalHbIM — caM AHJIpeeB 001yMbIBaJl U3/JaHUE
«Kpacnoro cmexa» ¢ kaptunamu ['oitu B Bune mutoctpanuii (boesa, 2016, c. 87).
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W3nanue Taxke comep XUT OOJIBLIONW WIITIOCTPATHUBHBIN pa3fen, COCTOSIUN W3
pa3zHooOpa3HbIx M300pakenuid BoH XIX Beka, arUTallMOHHBIE TUTAKATHl BPEMEH
Pyccko-simoHCcKo# BOWMHBI, a TAaKXKe KapTUHBI dKCIIPECCHOHKCTa J. MyHKa.

3aknryeHue

Wrak, ocHOBHbIE BOJHBI HHTEpeca K pacckazy «KpacHelil cmex» B Bennko-
oputrannu u CHIA cBsizanbl ¢ peBomonueii 1905 rona u AByMst MUPOBBIMH BOM-
Hamu (npexzae Bcero Ilepsoii). Jleonun AHzapeeB mosydaeT OLIEHKM Kak (HE co-
BCEM) PEAINCT, CUMBOJIMCT, ACKAIEHT, «UMIIPECCHOHHUCT», MHUCATENb yKacOB —
CIEKTpP OLIEHOK JOCTaTOYHO IIMPOK. BocmpuHMMaeMoe Kak MPOU3BENEHUE OCTPO
COLMAJIBHOE, 3TOT paccka3 ¥ o0pa3, AaBIIUI eMy Ha3BaHHE, MCIIOJIb3YIOTCS B CO-
OTBETCTBYIOLIEM JHCKYypCe, OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHUYECKOM, M CTAHOBATCS apry-
MEHTOM B MOJb3y YOEKIEHHUI ero yurarenei, aBTopoB crareil. OT aHJIpeeBCKOTo
TEKCTa TaKXE OTTAJIKMBAIOTCSA B PAa3MBILUICHHAX O Poccuu, HalMOHAIBHOM Xa-
pakTepe — IMPEX/Ie BCEro PyCCKOM M aMEPUKAaHCKOM, M IIUPE — O CyAb0ax Mupa,
OXBAaYEHHOI'0 BOMHOM.

BwMmecte ¢ TeM meHTpabHBIN 00pa3 paccka3a — «KpacHBIA CMEX» — OKa3all-
Csl HACTOJIBKO SIPKMM M €MKHM, 4TO IPUIJIAHYJICA 103TaM Hadana XX Beka. Ilpu
9TOM 4acTO (PyHKUHMOHMPYIOT aHApPEEBCKHE 00pa3bl COBCEM HE IMO-aHIPEEBCKH,
YTO CBS3aHO C MX «IIPOITyCKaHUEM» uepe3 ApYrue BHJbl HCKYCCTBa, JTHMOO0 C ompe-
JICJIEHHOM MHTEHIMEN pelUIUeHTa, SBHO OTIMYAIOLIEICS OT aBTOPCKOM (11033us,
«ABtobuorpapun» HI. O’Keiicu, nocranoska ‘“Portal Playhouse”, «uenurepa-
TypHas» MyOJINLUCTHKA).

AMepuKkaHcKas peLenius oopasa «KpacCHOT0 CMeXa» OKa3bIBaeTCsl 0OJIbIle U
pa3zHoOOpa3Hee aHTIMICKOW. DTO 00YCIOBIECHO, BO-TICPBBIX, YUCTO PUINICCKUMU
npuunHaMu: K 1905 rony uucnenHocts Hacenenus: CLIA Gonee yeM B aBa pasza
MpeBbllIaa YuciaeHHOCTh HaceneHus: CoenqunenHoro KoponescTBa, n oTcroga —
3HAYUTENbHOE OOJbIlIee KOJIMYECTBO MEPHOAMUYECKUX U3AaHUM B AMepuke. Bo-
BTOPBIX, K 3TOMY BPEMEHHU B aMEPHUKAHCKOM KyJIbType YK€ CcyllecTBOBaja J0CTa-
TOYHO Oorartas TpaJuLMs JUTEpaTypbl yKacoB, B KoTopyto JI. AHapeeB ObLI ¢ ro-
TOBHOCTBHIO BrMcaH. Kak M3BeCTHO, BO MHOTOM HUMEHHO (IUTEpaTypHasl) KOHb-
IOHKTYpa CTPaHbI ONpENEeNsieT «TO, YTO BOOOIIE MOKET OBbITh 3aMMCTBOBAHO, WIN
XK€ TO, YTO, JJATEHTHO YK€ MPHUCYTCTBYS B HALIMOHAJIBHOM MaMsITH, MOXET ObITh
peakTuBHpoBaHO» (Dcmansb, 2018, c. 64).

B ciydae Boctipusitusi o0pasza «kpacHoro cmexa» (1 TBopuectsa JI. AHmpe-
eBa B 11es10M) B CIIJA noaxoasuryto Ui peleniiuy KOHbIOHKTYPY COCTaBUIIa Tpa-
TUIMS, 3aJI0’)KEHHAs €lle B AIOXYy IMpeIpOMaHTU3Ma, MOJIYYHUBIIAs pa3BUTHE B
tBOpuectTBe [Io u I'oropHa B XIX Beke, I'. JlxxeiiMca 1 psga Ipyrux nucarenei B
Beke XX. OTKpBITBIM OCTAETCs BONPOC O TOM, [TOUYEMY AHIVIMHCKAsl «IUTeparypa
y’KacoB», — IOXKaJdyl, He MEeHee BHYyIIUTeNbHas1, yeM amepukaHckas (JKapuHos,
2017), — pasrasigena B «KpacHoM cMmexe» U ee aBTOpe 3HAKOMBIE Y€PThI, HO HE
BKJIIOUMJIA UX B «CBOW» KpPYT. 31€Ch K€ CIELYyEeT HAMETUTh BO3MOXHBIE ITyTH JUIS
JaNbHEHIIMX MCCIeNoBaHUN penenuuu «KpacHOro cMmexa» B aHIVIOA3BIYHOM
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KyJbTYPHOM IPOCTPAHCTBE. JTO, O€3yCI0BHO, TPOOJIEMa BIMSHHSI 3TOTO paccKasa
(u TBOpuUecTBa AHJpeeBa B [IEJIOM) Ha aHIIIMHCKYIO M — MOXET ObITh, B OOJIbIIICH
CTENEHHM, KaK IMOJICKAa3bIBAIOT HAM COBPEMEHHbIE AHJPEEBY KPUTHKU, — aMEpH-
KaHCKYIO JINTepartypy.
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